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Председатель:  г-жа Мехия Велес  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Колумбия) 
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Заседание открывается в 10 ч. 00 м. 
 

Пункт 68 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) (A/71/40; A/C.3/71/4) 
 

 b) вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/71/56, A/71/254, A/71/255, A/71/269, 

A/71/271, A/71/273, A/71/278, A/71/279, 

A/71/280, A/71/281, A/71/282, A/71/284, 

A/71/285, A/71/286, A/71/287, A/71/291, 

A/71/299, A/71/302, A/71/303, A/71/304, 

A/71/305, A/71/310, A/71/314, A/71/317, 

A/71/319, A/71/332, A/71/344, A/71/344/Corr.1, 

A/71/348, A/71/358, A/71/367, A/71/368, 

A/71/369, A/71/372, A/71/373, A/71/384, 

A/71/385, A/71/405 и A/71/567; A/C.3/71/5) 
 

 c) положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/71/308, 

A/71/361, A/71/374, A/71/379-S/2016/788, 

A/71/394, A/71/402, A/71/418, A/71/439, 

A/71/540-S/2016/839 и A/71/554; A/C.3/71/5) 
 

1. Г-жа Адамсон (наблюдатель от Европейского 

союза) говорит, что Европейский союз, будучи со-

обществом, основанным на принципах уважения и 

защиты прав человека, сохраняет глубокую при-

верженность поддержанию центральной роли Ор-

ганизации Объединенных Наций в деле защиты и 

поощрения прав человека.  

2. Его члены глубоко встревожены продолжаю-

щей ухудшаться ситуацией в Сирии. Сирийский 

режим несет главную ответственность за защиту 

населения страны; Европейский союз решительно 

осуждает преднамеренные и неизбирательные 

нападения, совершаемые силами режима и его со-

юзников в отношении гражданского населения, гу-

манитарных и медицинских работников и объектов 

гражданской и гуманитарной инфраструктуры. Он 

также осуждает применение химического оружия 

сирийским режимом и организацией «Исламское 

государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ). Все лица, 

виновные в нарушении норм международного пра-

ва, в частности норм международного гуманитарно-

го права и стандартов в области прав человека, не-

которые из которых могут быть квалифицированы 

как военные преступления или преступления про-

тив человечности, должны быть преданы правосу-

дию. Европейский союз и его государства-члены 

будут продолжать поиск путей для принятия согла-

сованных мер, в том числе в рамках Генеральной 

Ассамблеи. 

3. Европейский союз намерен вновь внести на 

рассмотрение, совместно с Японией и другими гос-

ударствами-членами, проект резолюции о положе-

нии в области прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике, власти которой, про-

должая совершать на систематической основе серь-

езные нарушения прав человека граждан страны, 

отказываются вступать в более конструктивный 

диалог с международным сообществом по вопросам 

прав человека.  

4. Европейский союз испытывает крайнюю оза-

боченность в связи с многочисленными злодеяния-

ми, совершаемыми в Южном Судане, и в связи с 

положением в Демократической Республике Конго, 

он также призывает все стороны, участвующие в 

конфликте в Йемене, незамедлительно положить 

конец продолжающейся практике нарушения и 

ущемления прав человека. В Египте борьба с угро-

зой терроризма должна вестись с соблюдением всех 

международных норм в области прав человека, а 

лица, виновные в нарушении прав человека и ос-

новных свобод, должны привлекаться к ответствен-

ности. В Бурунди должен быть незамедлительно со-

здан мощный механизм по проведению расследова-

ний и выявлению виновных в целях борьбы с таки-

ми явлениями, как произвольные аресты и задержа-

ния, внесудебные казни, насильственные исчезно-

вения, пытки, сексуальное насилие и другие нару-

шения прав человека. В этой связи правительству 

Бурунди следует пересмотреть принятые им реше-

ния о приостановлении сотрудничества с Управле-

нием Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека (УВКПЧ) и вы-

ходе из Римского статута Международного уголов-

ного суда. 

5. Европейский союз с озабоченностью следит за 

предпринимаемыми в последнее время в Эфиопии 

жесткими мерами по подавлению протестов и при-

зывает правительство Эфиопии проявлять макси-

мальную сдержанность и наладить конструктивный 

диалог с участием всех сторон. Он будет и далее 
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взаимодействовать с африканскими партнерами и 

Организацией Объединенных Наций в целях содей-

ствия соблюдению прав человека в Ливии, Цен-

тральноафриканской Республике, Судане и Эритрее. 

В том что касается Эритреи, Европейский союз от-

мечает рекомендации, содержащиеся в резолю-

ции 32/24 Совета по правам человека по вопросу о 

положении в области прав человека в Эритрее, в 

частности обращенную к Генеральной Ассамблее 

просьбу представить подготовленный комиссией по 

расследованию доклад Совету Безопасности для 

рассмотрения и принятия соответствующего реше-

ния. 

6. Китай должен выполнять взятые на себя обя-

зательства в области прав человека и демонстриро-

вать заявленную приверженность обеспечению вер-

ховенства права, в частности путем предоставления 

правозащитникам и адвокатам возможности осу-

ществлять свою деятельность, освобождения всех 

лиц, задержанных за осуществление своего права 

на свободу выражения мнений, и обеспечения без-

опасных и благоприятных условий для функциони-

рования гражданского общества, в том числе ино-

странных неправительственных организаций. Ана-

логичным образом, Российская Федерация должна 

прекратить проводимую в стране кампанию по 

ограничению сферы деятельности гражданского 

общества и положить конец практике преследова-

ния правозащитников, независимых журналистов и 

оппонентов, как на своей собственной территории, 

так и на территории незаконно аннексированного 

Крымского полуострова. 

7. Европейский союз решительно осуждает звер-

ские расправы, массовые убийства, акты сексуаль-

ного насилия и другие нарушения прав человека, 

совершаемые в отношении гражданских лиц боеви-

ками ИГИЛ и других террористических групп, и 

воздает должное тем, кто отстаивает права членов 

общины езидов и ведет борьбу за права жертв сек-

суального порабощения со стороны ИГИЛ. Он 

вновь заявляет о том, что религиозные убеждения 

не могут служить оправданием для использования 

методов терроризма и насилия, и призывает рели-

гиозных лидеров делать все от них зависящее для 

недопущения использования той или иной религии 

в целях оправдания терроризма и нарушений прав 

человека.  

8. Европейский союз обеспокоен сохраняющи-

мися ограничениями в отношении гражданских 

свобод и многочисленными случаями задержаний, 

произвольных арестов и казней в Исламской Рес-

публике Иран. Он обращается ко всем государ-

ствам-членам с призывом отменить смертную 

казнь. Приветствуя первоначальные меры, пред-

принятые недавно избранным правительством 

Мьянмы в целях улучшения положения в области 

прав человека и продвижения мирного процесса, 

Европейский союз призывает его подкрепить их 

решительными действиями по изысканию долго-

временных решений и обеспечению надлежащей 

защиты религиозных и этнических меньшинств, 

включая ликвидацию безгражданства. 

9. Европейский союз приветствует наделение 

помощника Генерального секретаря по правам че-

ловека дополнительными полномочиями по рас-

смотрению случаев репрессалий в отношении пра-

возащитников и обязуется оказывать им политиче-

скую и материально-техническую поддержку в це-

лях обеспечения их защиты. Он обращается ко всем 

государствам-членам с призывом подписать и рати-

фицировать Парижское соглашение, принятое в 

контексте Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата. Он под-

чёркивает важность соблюдения прав человека всех 

лиц, включая просителей убежища, беженцев, ми-

грантов и всех перемещенных лиц. Для устранения 

коренных причин миграции необходимо содейство-

вать улучшению положения в области прав челове-

ка и эффективному соблюдению принципа верхо-

венства права в странах происхождения за счет за-

действования различных имеющихся в распоряже-

нии средств, таких как налаживание политического 

диалога и диалога по вопросам прав человека, а 

также сотрудничества в целях развития. 

10. Г-жа Мендельсон (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что в результате нападения на Алеп-

по, совершенного сирийским режимом при под-

держке Российской Федерации, погибли сотни лю-

дей; некоторые злодеяния нельзя охарактеризовать 

иначе как преступления против человечности. То, 

что происходило во время осады восточной части 

Алеппо, в меньших масштабах повторялось в раз-

личных других населенных пунктах по всей стране, 

и в застенках режима по-прежнему томятся десятки 

тысяч сирийцев, в отношении многих из которых 

http://undocs.org/A/RES/32/24
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применяются пытки. Соединенные Штаты вновь 

призывают к немедленному прекращению военных 

действий и привлечению к ответственности всех 

лиц, виновных в нарушении прав человека. 

11. Правительство Соединенных Штатов призы-

вает Исламскую Республику Иран положить конец 

широко распространенной практике произвольных 

задержаний, вынесения смертных приговоров в от-

ношении несовершеннолетних и чрезмерно суро-

вых приговоров, предусматривающих длительные 

сроки заключения, а Корейскую Народно-

Демократическую Республику — ликвидировать 

лагеря для политических заключенных и положить 

конец многочисленным другим вопиющим наруше-

ниям прав человека. У него вызывают глубокую 

тревогу неуклонно нарастающие нападки на пред-

ставителей гражданского общества и независимой 

политической оппозиции, а также устанавливаемые 

ограничения на свободу вероисповедания в Россий-

ской Федерации; оно также глубоко обеспокоено 

угрозами и нападениями на противников оккупации 

украинского Крымского полуострова и представи-

телей меньшинств и призывает оккупационные вла-

сти предоставить международным наблюдателям за 

положением в области прав человека беспрепят-

ственный доступ на полуостров. В том что касается 

Йемена, оно настоятельно призывает все стороны 

соблюдать условия прекращения боевых действий, 

обеспечить беспрепятственный гуманитарный до-

ступ и подтвердить свою приверженность проведе-

нию под эгидой Организации Объединенных Наций 

переговоров с целью нахождения политического 

решения. 

12. В Египте правозащитные организации сталки-

ваются с проблемой сужения политического про-

странства, большое число людей, включая мирных 

активистов и представителей оппозиции, подверг-

лись арестам, задержаниям или пропали без вести. 

В Бахрейне власти распустили политическую пар-

тию «Аль-Вифак», лишили гражданства шейха Ису 

Касима и продолжают содержать под стражей поли-

тических активистов. В Саудовской Аравии дей-

ствуют ограничения на осуществление права на 

свободу выражения мнений, мирных собраний и 

религии, не обеспечена надлежащая защита прав 

женщин и меньшинств. 

13. Соединенные Штаты по-прежнему обеспокое-

ны сообщениями о насилии и нарушениях прав че-

ловека в Бурунди; они выражают сожаление по по-

воду принятого правительством Бурунди решения о 

высылке сотрудников Организации Объединенных 

Наций, занимавшихся расследованием нарушений 

прав человека, и призывают его сотрудничать с ко-

миссией по расследованию. Они также выражают 

озабоченность по поводу серьезных нарушений и 

злоупотреблений, совершаемых в Южном Судане, и 

усиления этнической составляющей угроз, целена-

правленных нападений и актов насилия и призыва-

ют правительство обеспечить условия для беспре-

пятственного развертывания Региональных сил по 

защите, незамедлительно предоставить доступ к 

гуманитарной помощи и провести подлинные поли-

тические реформы. 

14. Правительство Соединенных Штатов осужда-

ет применение правительством Демократической 

Республики Конго силы со смертельным исходом и 

аресты мирных манифестантов и настоятельно при-

зывает его взять обязательство по обеспечению 

мирной, демократической передачи власти и прове-

сти в 2017 году президентские выборы. В том что 

касается Эфиопии, правительство Соединенных 

Штатов настораживают принимаемые властями 

страны жесткие меры по подавлению протестов и 

введение чрезвычайного положения, предусматри-

вающее установление широкомасштабных ограни-

чений на свободу выражения мнений, ассоциации и 

собраний. Оно обеспокоено поступающими сооб-

щениями о применении в Гамбии пыток в отноше-

нии представителей оппозиции и их гибели во вре-

мя содержания под стражей и неудовлетворитель-

ным положением в области прав человека в 

Эритрее, а также жестокими репрессиями и сокра-

щением пространства для деятельности граждан-

ского общества в Зимбабве, Танзании, Уганде, Ру-

анде, Республике Конго и Свазиленде. 

15. У Соединенных Штатов вызывает обеспоко-

енность продолжающееся сужение пространства 

для деятельности гражданского общества в Китае, и 

они призывают правительство этой страны покон-

чить с используемой им на систематической основе 

практикой задержания юристов и других правоза-

щитников и освободить всех политических заклю-

ченных. Соединенные Штаты вновь обращаются к 

Таиланду с настоятельным призывом снять ограни-
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чения на осуществление гражданских свобод, в 

частности свободы выражения мнений и свободы 

мирных собраний, и призывают Камбоджу отка-

заться от проведения кампаний, направленных на 

подрыв организаций гражданского общества и по-

литической оппозиции, и содействовать повыше-

нию транспарентности судебных процессов. У Со-

единенных Штатов вызывают обеспокоенность по-

ступающие сообщения о внесудебных казнях на 

Филиппинах, и, с удовлетворением отмечая избра-

ние в результате демократического процесса нового 

руководства в Мьянме, они хотели бы вместе с тем 

выразить свою озабоченность в связи с недавней 

вспышкой насилия в штатах Ракхайн и Качин. 

16. Правительство Соединенных Штатов призы-

вает Кубу положить конец практике произвольных 

задержаний и жестокого преследования мирных ак-

тивистов; Венесуэлу — наладить всеохватный по-

литический диалог, освободить всех политических 

заключенных и провести в надлежащие сроки спра-

ведливый референдум по вопросу о доверии прези-

денту; Турцию — обеспечить справедливый и неза-

висимый характер судебных процессов по делам 

лиц, причастных к попытке государственного пере-

ворота; а Азербайджан — претворить в жизнь итоги 

недавно состоявшегося в стране конституционного 

референдума и освободить всех представителей оп-

позиции, правозащитников и лиц, выступающих за 

свободу вероисповедания. 

17. Состоявшиеся в Беларуси в сентябре 2016 года 

парламентские выборы не соответствовали дей-

ствующим в этом отношении международным обя-

зательствам, и, несмотря на освобождение полити-

ческих заключенных в 2015 году, в плане неуклон-

ного улучшения положения в области прав человека 

был достигнут лишь незначительный прогресс. В 

Казахстане принятие нового закона о выплатах мо-

жет затруднить деятельность организаций граждан-

ского общества и привести к ограничению свободы 

выражения мнений. 

18. Г-н Руис Бланко (Колумбия) говорит, что его 

страна близка к заключению окончательного мир-

ного соглашения о прекращении продолжающегося 

на протяжении 50 лет вооруженного конфликта, 

подписание которого откроет новую эру в области 

прав человека в Колумбии. Этим соглашением бу-

дет предусмотрено соблюдение прав пострадавших 

в ходе конфликта и создание условий для расшире-

ния инвестиций в сферы образования, здравоохра-

нения и жилищного строительства, прежде всего в 

интересах наиболее уязвимых групп населения. 

Правительством страны уже выплачены компенса-

ции почти 600 000 человек, а колумбийские суды 

вынесли более 1000 приговоров по делам, связан-

ным с нарушением прав человека. За тяжкие пре-

ступления, вызывающие озабоченность междуна-

родного сообщества, амнистия не будет предостав-

ляться ни при каких обстоятельствах. Колумбия 

признательна международному сообществу за его 

ценный вклад в мирный процесс и надеется, что 

сможет рассчитывать на его помощь в решении за-

дач миростроительства и развития. 

19. Г-жа Шлычкова (Российская Федерация) го-

ворит, что повестка дня международных правоза-

щитных органов и организаций все сильнее полити-

зируется и становится инструментом продвижения 

конъюнктурных интересов отдельных государств и 

групп. Необоснованный географический дисбаланс 

не отражает реальные тенденции, а скорее является 

результатом политического заказа. Ухудшение по-

ложения с обеспечением прав человека в государ-

ствах, которые позиционируют себя как «зрелые» 

демократии, должно вызывать большую тревогу, 

нежели понятные проблемы, с которыми сталкива-

ются страны переходной демократии. И правоза-

щитные органы и механизмы должны обратить осо-

бое внимание на нерешенные застарелые проблемы, 

такие как бессудное и бессрочное содержание под 

стражей, похищения граждан других стран в нару-

шение норм международного права, безнаказан-

ность виновных в применении пыток, неизбира-

тельное использование беспилотных летательных 

аппаратов, расовое профилирование, непропорцио-

нальное применение силы полицейскими и практи-

ку одиночного заключения, с которыми десятилети-

ями не могут справиться в Соединенных Штатах. 

20. Серьезные проблемы в области верховенства 

права сохраняются на Украине, где до сих пор не 

расследованы трагедии в Одессе и Мариуполе, пре-

ступления на Майдане, убийства журналистов и 

многочисленные случаи применения пыток. Не 

намного лучше обстоят дела в государствах Евро-

пейского союза. Сохраняется массовое безграждан-

ство в Прибалтике. Правозащитниками отмечается 

рост этнической и религиозной нетерпимости, ми-
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грантофобии, ксенофобской политической ритори-

ки, а также дискриминации в отношении этниче-

ских меньшинств и мигрантов даже в таких благо-

получных странах, как Швейцария, Германия, Ни-

дерланды, Франция, Бельгия и Норвегия. 

21. Международное сообщество не справляется с 

вызывающим тревогу ростом современных форм 

расизма и неонацизма. Властями Соединенных 

Штатов замалчивается рост числа радикальных и 

неонацистских группировок в своей стране, коли-

чество которых за период с 2014 года по 2016 год 

выросло с 784 до 892. Российская Федерация осуж-

дает, в частности, многолетнее попустительство со 

стороны Европейского союза в отношении полити-

ки прибалтийских стран, допускающих сборища и 

шествия легионеров «Ваффен-СС» и молодых 

неонацистов, осквернения и вандализм в отноше-

нии памятников воинам-антифашистам и жертвам 

Холокоста, равно как и проведение в Польше фе-

стивалей нацистской музыки под патронажем про-

фашистской организации «Кровь и честь». 

22. Сохраняются проблемы с обеспечением не-

вмешательства государства в частную жизнь граж-

дан. По сообщениям неправительственных право-

защитных организаций, в Великобритании и Герма-

нии спецслужбы и государственные органы ведут 

активный сбор данных на проживающих в стране 

граждан, хотя те и не подозреваются в причастно-

сти к правонарушениям. В Швеции и Бельгии рас-

ширены полномочия правоохранительных органов 

по прослушке и перлюстрации электронных сооб-

щений. 

23. Серьезную тревогу вызывают и проблемы, 

связанные с защитой детей, в том числе такие, как 

торговля детьми, детский труд, сексуальное наси-

лие, детская порнография, насилие в семье, случаи 

злоупотреблений в отношении усыновленных детей 

и ограничения в доступе к образованию, социаль-

ной защите и медицинской помощи. На однобокий 

анализ ситуации, приводящей к необоснованному 

изъятию детей из семьи, указывают правозащитные 

структуры в Нидерландах, Норвегии и Финляндии. 

В Норвегии нарушается право детей на свободу ве-

роисповедания — в приемных семьях детей-

мусульман принуждают посещать церковь, есть 

свинину. Высокий уровень детской беспризорности 

и насилия отмечается в литовских семьях и специа-

лизированных учреждениях — в Литве число слу-

чаев насилия в отношении детей возросло на 30 

процентов, причем их пятая часть связана с сексу-

альными домогательствами. Еще большую тревогу 

вызывает положение в Великобритании, где за по-

следние три года число преступлений сексуального 

характера в отношении детей возросло на 80 про-

центов. Наступление на свободу слова, преследова-

ние инакомыслия и закрытие средств массовой ин-

формации стали обычным явлением не только на 

Украине и в прибалтийских государствах, но и в 

Германии, Швеции и Великобритании. В заключе-

ние оратор указывает на необходимость уделять 

особое внимание теме предоставления равных воз-

можностей инвалидам. 

24. Г-н аль-Мабрук (Ливия) говорит, что во мно-

гих странах вооруженные конфликты, распростра-

нение экстремизма и терроризма, приток большого 

количества беженцев и мигрантов, хроническая 

нищета и воздействие стихийных бедствий приво-

дят к подрыву того значительного прогресса, кото-

рый был достигнут международным сообществом в 

области прав человека. Более того, многие государ-

ства не в состоянии самостоятельно справиться с 

многочисленными проблемами, с которыми им при-

ходится сталкиваться, и для того, чтобы усилия, 

прилагаемые международным сообществом в целях 

содействия процветанию и поощрения недискри-

минации и уважения человеческого достоинства во 

всем мире, увенчались успехом, необходимы при-

нятие соответствующих совместных многонацио-

нальных мер и твердая политическая воля. Неспо-

собность решить эти задачи чревата, помимо проче-

го, усилением ненавистнических и экстремистских 

настроений и дальнейшим усугублением положения 

в области прав человека и может привести к воз-

никновению серьезной угрозы для международного 

мира и безопасности в долгосрочном плане.  

25. Оратор отмечает, что, несмотря на значитель-

ные трудности, с которыми сталкивается его страна 

в процессе перехода к демократии, его правитель-

ство твердо намерено выполнять все международ-

ные договоры по правам человека, участником ко-

торых оно является. В этой связи правительством, в 

частности, был принят закон о введении уголовной 

ответственности за деяния, связанные с применени-

ем пыток, насильственными исчезновениями и дис-

криминацией, и было создано несколько нацио-
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нальных органов по наблюдению за осуществлени-

ем прав человека, в том числе Национальный совет 

по гражданским свободам и правам человека и ко-

митет, уполномоченный заниматься вопросами удо-

влетворения потребностей жертв сексуального 

насилия. Кроме того, в подписанном в Схирате в 

декабре 2015 года Ливийском политическом согла-

шении была подчеркнута решимость Ливии следо-

вать принципам международного гуманитарного 

права и положить конец безнаказанности лиц, со-

вершающих нарушения прав человека. Ливия также 

считает, что женщины способны играть ключевую 

роль в усилиях по предотвращению и урегулирова-

нию конфликтов и поиску мирных путей решения 

стоящих перед страной проблем, и, исходя из этого, 

стремится обеспечивать их активное участие в ра-

боте национальных механизмов принятия решений. 

26. Делегация оратора признает наличие отдель-

ных нарушений прав человека в Ливии, которые 

были вызваны хронической нестабильностью и от-

сутствием безопасности в стране. Он настоятельно 

призывает Совет по правам человека продолжать 

оказывать его стране техническую и институцио-

нальную поддержку, в том числе в координации с 

Миссией Организации Объединенных Наций по 

поддержке в Ливии, в целях содействия укрепле-

нию прилагаемых страной усилий по защите прав 

человека и обеспечению правосудия. В этой связи 

он особо отмечает тот факт, что Ливия не распола-

гает необходимым потенциалом для эффективного 

контроля за многочисленными нелегальными ми-

грантов, следующих транзитом через ее террито-

рию по пути в Европу, и обеспечения соблюдения 

их прав. Тем не менее правительство его страны 

прилагает усилия по борьбе с незаконным провозом 

мигрантов и торговлей людьми и во взаимодей-

ствии с Международной организацией по миграции 

стремится содействовать добровольному возвраще-

нию незаконных мигрантов в страны их происхож-

дения. Ливия также тесно взаимодействует с Евро-

пейским союзом в вопросах борьбы с незаконной 

миграцией и спасения людей в Средиземноморье. В 

то же время становится все более очевидным, что 

сосредоточение внимания исключительно на аспек-

тах безопасности нелегальной миграции вряд ли 

способно поставить барьер на пути миграционных 

потоков. Вместо этого необходимо разработать все-

объемлющие стратегии развития, направленные на 

борьбу с нищетой и сокращение безработицы в 

странах происхождения мигрантов. 

27. В заключение оратор от имени своей делега-

ции выражает обеспокоенность по поводу продол-

жающихся попыток закрепить в проектах резолю-

ций и других документах Организации Объединен-

ных Наций противоречивые концепции, идущие 

вразрез с религиозными, культурными, социальны-

ми и законодательными нормами, действующими в 

некоторых государствах-членах. Его делегация от-

вергает все подобные попытки, которые ведут к 

подрыву консенсуса и наносят ущерб деятельности 

Организации, и надеется, что выраженные ею оза-

боченности будут приняты во внимание при подго-

товке всех проектов резолюций, которые будут 

представляться Комитету в будущем. 

28. Г-жа Йотдамноэн (Таиланд) говорит, что Та-

иланд уверенно продвигается вперед по пути отра-

жения международных стандартов в области прав 

человека в своих законах и стратегиях. В последние 

годы в стране были приняты новые или ужесточены 

действующие законы в целом ряде областей, вклю-

чая гендерное равенство, торговлю людьми, доступ 

к правосудию, защиту уязвимых групп населения и 

борьбу с детской порнографией. Претворяется в 

жизнь национальный план действий в области прав 

человека и учрежден фонд правосудия, за счет 

средств которого покрываются судебные издержки 

малоимущих и уязвимых групп населения. 

29. Таиланд принял к исполнению 187 из 249 ре-

комендаций, вынесенных в ходе второго цикла уни-

версального периодического обзора, и уже присту-

пил к процессу их осуществления. Он намерен про-

должить изучение остальных рекомендаций. Таи-

ланд присоединился к Факультативному протоколу 

к Конвенции о правах инвалидов и отозвал оговор-

ку к статье 4 Международной конвенции о ликви-

дации всех форм расовой дискриминации.  

30. Оратор говорит, что правительство ее страны 

выступает за укрепление регионального и между-

народного сотрудничества в области прав человека 

на основе конструктивного взаимодействия и диа-

лога и признает необходимость утверждения атмо-

сферы доверия и взаимного уважения. Оно отмеча-

ет важнейшее значение, которое техническое со-

трудничество и наращивание потенциала в области 

прав человека имеют для развивающихся стран. 
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31. Г-н Рафи (Объединенные Арабские Эмираты) 

говорит, что соответствующими органами его стра-

ны на постоянной основе прилагаются усилия по 

формированию национального законодательства и 

выработке стратегий, которые обеспечивали бы за-

щиту прав человека всех членов общества. Прави-

тельство страны также разработало и ввело в дей-

ствие процедуры и законы, призванные содейство-

вать формированию общества ответственных граж-

дан, и считает, что во имя достижения этой цели 

необходимо сделать все возможное для укрепления 

национальных институтов и защиты государства от 

экстремизма и сектантства. В этой связи им были 

разработаны стратегии, направленные на воспита-

ние молодежи в духе неприятия насилия и экстре-

мизма, и создан ряд соответствующих органов и 

форумов, включая центр «Хедайя», Мусульманский 

совет старейшин и Форум по содействию миру в 

мусульманских обществах. Было также учреждено 

первое в мире министерство по вопросам толерант-

ности, призванное возглавить усилия по борьбе с 

экстремизмом, дискриминацией и нетерпимостью и 

содействовать утверждению принципов диалога, 

плюрализма и толерантности. 

32. Вместо того чтобы рассматривать процесс 

развития исключительно с экономической точки 

зрения, государствам следует добиваться того, что-

бы он был действительно направлен на учет инте-

ресов людей, в том числе посредством более широ-

кого утверждения в жизни общества принципов 

терпимости, взаимного уважения, равноправия и 

гендерного равенства. Объединенные Арабские 

Эмираты, будучи глубоко убеждены в том, что 

женщинам должна отводиться ведущая роль в раз-

витии страны и подготовке молодежи к предстоя-

щей жизни, уделяют особое внимание расширению 

их прав и возможностей. Помимо того что женщи-

ны составляют 27 процентов членов парламента 

страны, Объединенные Арабские Эмираты являют-

ся активным членом Исполнительного совета 

Структуры «ООН-женщины», которая недавно от-

крыла в Абу-Даби отделение связи в целях укреп-

ления своего присутствия в ближневосточном реги-

оне. Объединенные Арабские Эмираты также при-

лагают все усилия для выполнения своих обяза-

тельств по Конвенции о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин, в стране разра-

ботана и утверждена национальная стратегия по 

борьбе с торговлей людьми, внесены изменения в 

национальное законодательство, призванные содей-

ствовать укреплению защиты жертв торговли 

людьми, а также трудящихся-мигрантов и домаш-

них работников. Кроме того, в соответствии с при-

нятым парламентом в 2012 году решением, все 

компании и федеральные учреждения обязаны 

включать женщин в состав своих руководящих ор-

ганов.  

33. В 2016 году в стране был принят закон о пра-

вах детей, которым запрещаются все формы эксплу-

атации и насилия в отношении детей и предусмат-

риваются суровые меры наказания за любое нару-

шение их прав. Объединенные Арабские Эмираты 

входят в число крупнейших доноров проектов в об-

разовательной сфере, бенефециарами которых яв-

ляются миллионы детей в странах с низким уров-

нем доходов, и уделяют особое внимание оказанию 

содействия в получении образования девочками. В 

этой связи оратор отмечает, что его страна с боль-

шим удовлетворением встретила принятие Советом 

по правам человека в июле 2016 года резолю-

ции 32/20 об обеспечении равного осуществления 

всеми девочками права на образование. Его страна 

также прилагает усилия в целях расширения воз-

можностей и обеспечения защиты прав инвалидов и 

оказания содействия их интеграции в общество — 

ею, в частности, были приняты меры по поощре-

нию предоставления инвалидам равных возможно-

стей в сфере образования и трудоустройства.  

34. В заключение оратор особо отмечает тот факт, 

что Объединенные Арабские Эмираты занимают 

второе место в мире по объему предоставляемой 

официальной помощи в целях развития в соотно-

шении с объемом валового национального дохода. 

Его страна намерена и впредь сотрудничать с меж-

дународным сообществом в интересах обеспечения 

прав человека всех народов мира и укрепления гло-

бального процветания. 

35. Г-н Собрал Дуарти (Бразилия) говорит, что 

принцип поощрения и защиты прав человека за-

креплен в Конституции Бразилии, и свидетельством 

приверженности его страны его соблюдению явля-

ется ее присоединение к основным международным 

договорам по правам человека. Правозащитный 

подход прослеживается во всех аспектах Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

http://undocs.org/A/RES/32/20
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2030 года; тем не менее во многих странах соци-

альная уязвимость используются для пропаганды 

идеологии страха и обособления, и во всем мире 

люди по-прежнему сталкиваются с дискриминацией 

по признаку вероисповедания, расы, социального и 

экономического положения, сексуальной ориента-

ции или гендерной идентичности. В результате за-

тяжных конфликтов погибли тысячи гражданских 

лиц и рекордное число людей подверглись насиль-

ственному перемещению; права всех перемещен-

ных лиц, независимо от их миграционного статуса, 

должны быть защищены в соответствии с междуна-

родными нормами в области прав человека. 

36. Бразилия выражает озабоченность по поводу 

негативных последствий слежки и перехвата элек-

тронных сообщений, в том числе осуществляемых 

на экстерриториальной и массовой основе, с точки 

зрения права на неприкосновенность частной жиз-

ни и хотела бы особо указать на необходимость по-

ощрения и защиты принципов правомерности, 

необходимости и соразмерности. Правительство 

страны выступает в роли соавтора проектов резо-

люций по вопросам о праве на неприкосновенность 

частной жизни в цифровую эпоху и о введении мо-

ратория на применение смертной казни. Оно глубо-

ко признательно государствам-членам за поддержку 

кандидатуры Бразилии в ходе выборов состава Со-

вета по правам человека на период 2017–2019 го-

дов. 

37. Г-н Абулатта (Египет) говорит, что, несмотря 

на принятие большого числа международных доку-

ментов в области прав человека, многое еще пред-

стоит сделать для того, чтобы результатом форми-

рования этой глобальной нормативно-правовой ба-

зы стали реальные улучшения в положении в обла-

сти прав человека и основных свобод во многих 

районах мира. Более того, в мире отмечается рост 

насилия, терроризма и экстремистских настроений, 

миллионы людей по-прежнему живут в условиях 

крайней нищеты, в зонах конфликтов или в услови-

ях иностранной оккупации. В то же время миллио-

ны беженцев, вынужденных покинуть свою родину, 

сталкиваются с проявлениями ненависти и дискри-

минации или же гибнут, отправившись от безыс-

ходности в странствие в поисках безопасного убе-

жища за границей. 

38. Некоторые государства, претендующие на 

роль решительных борцов за права человека и ос-

новные свободы, используют эти права и свободы в 

качестве предлога для вмешательства во внутрен-

ние дела других государств в целях продвижения 

своих узких политических интересов. В то же вре-

мя правоохранительными органами в Соединенных 

Штатах Америки, например, совершаются противо-

законные убийства мигрантов и афроамериканцев. 

В Соединенных Штатах доля заключенных по от-

ношению к общей численности населения выше, 

чем в любой другой стране, и вся деятельность ее 

системы уголовного правосудия пронизана духом 

расовой дискриминации. Египет также глубоко 

обеспокоен тем, что Европейский союз в целях не-

допущения проникновения беженцев в Европу при-

нимает меры, противоречащие международному 

праву беженцев. Более того, во многих европейских 

странах усиливаются ксенофобские и исламофоб-

ские настроения, принимаются дискриминацион-

ные меры в отношении меньшинств и крайне пра-

вые партии укрепляют свои позиции в ходе избира-

тельных кампаний. 

39. Делегация оратора считает, что реализация 

международной повестки дня в области прав чело-

века должна происходить на основе межправитель-

ственного диалога и в соответствии с принципами 

беспристрастности, универсальности, неполитиза-

ции и неизбирательности. Ни при каких обстоя-

тельствах вопросы, связанные с правами человека, 

не должны использоваться избирательно в целях 

оправдания вмешательства во внутренние дела гос-

ударств-членов. Кроме того, при рассмотрении во-

просов, касающихся прав человека, важно приме-

нять всеобъемлющий подход, охватывающий также 

гражданские и политические права, экономические, 

социальные и культурные права и право на разви-

тие. Крайне важно также, чтобы все учреждения 

Организации Объединенных Наций, занимающиеся 

вопросами прав человека, действовали в соответ-

ствии со своими мандатами и не пытались выйти за 

их рамки за счет свободного толкования предостав-

ленных им полномочий с целью включения в круг 

своего ведения новых видов деятельности или осу-

ществления спорных инициатив. 

40. Г-жа Стенер (Норвегия) говорит, что рекорд-

ное число перемещенных лиц является четким сви-

детельством неспособности государств обеспечить 
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защиту и поощрение прав человека своих граждан. 

Конфликты и кризисы ни при каких обстоятель-

ствах не могут служить оправданием для игнориро-

вания нарушений прав человека или ущемления та-

ких прав. Международному сообществу необходимо 

активизировать свои усилия по поощрению и защи-

те прав человека; для этого оно должно обеспечить 

консолидацию и применение правозащитных норм 

и гарантий и укрепить международные правоза-

щитные учреждения, такие как УВКПЧ, в том числе 

посредством предоставления в их распоряжение в 

надлежащем объеме людских и финансовых ресур-

сов. 

41. Воинствующие экстремисты представляют 

непосредственную угрозу для прав человека и 

должны нести ответственность за все совершаемые 

ими нарушения и преступления; в то же время гос-

ударства в своей борьбе с воинствующим экстре-

мизмом должны придерживаться обязательств, 

предусмотренных нормами международного права. 

Они должны признавать ценность свободы выраже-

ния мнений в качестве не просто всеобщего права и 

необходимого условия утверждения демократии и 

благого управления, но и наиболее действенного 

средства защиты от репрессий, насилия и конфлик-

тов. Норвегия призывает все государства объеди-

нить усилия для защиты правозащитников, осу-

ществляющих свою деятельность в сложных, а в 

некоторых районах и продолжающих ухудшаться 

условиях. 

42. Международная комиссия по финансированию 

возможностей в сфере образования на глобальном 

уровне, созданная по инициативе Норвегии, Чили, 

Индонезии, Малави и Детского фонда Организации 

Объединенных Наций, представила Генеральному 

секретарю доклад с указанием приоритетных обла-

стей для принятия мер по обеспечению охвата всех 

детей школьным образованием в течение жизни од-

ного поколения, и Норвегия надеется, что государ-

ства-члены примут к исполнению содержащиеся в 

нем рекомендации. Норвегия, считающая недопу-

стимым применение смертной казни на при каких 

обстоятельствах, выступила в качестве принимаю-

щей стороны состоявшегося в июне 2016 года ше-

стого Всемирного конгресса против смертной каз-

ни, в котором приняли участие представители как 

стран, выступающих за отмену смертной казни, так 

и стран, отстаивающих необходимость ее сохране-

ния; она настоятельно призывает все государства 

решительно выступить за отмену смертной казни 

при рассмотрении этого вопроса в Комитете. 

43. Государства-члены должны стремиться к 

укреплению потенциала Совета по правам человека 

в области поощрения и защиты прав человека. Нор-

вегия признает важнейшую роль гражданского об-

щества в работе Совета и считает, что другим орга-

нам Организации Объединенных Наций, в том чис-

ле Комитету, было бы полезно повысить уровень 

транспарентности, открытости и инклюзивности в 

своей работе. 

44. Г-н Ландри (наблюдатель от Святого Престо-

ла) говорит, что основное право на жизнь должно 

быть защищено на всех этапах — с момента зачатия 

до естественной смерти. Он с сожалением конста-

тирует сохранение ситуации, когда праву на жизнь 

еще не рожденных детей, мигрантов, жертв воору-

женных конфликтов, неимущих, пожилых и лиц, 

приговоренных к смертной казни, не придается 

практически никакого значения. Его делегация с 

особым удовлетворением отмечает доклад Специ-

ального докладчика по вопросу о достаточном жи-

лище как компоненте права на достаточный жиз-

ненный уровень, а также о праве на недискримина-

цию в этом контексте (A/71/310), в котором призна-

ется обязанность государств заниматься рассмотре-

нием случаев систематического лишения права на 

жизнь в связи с нищетой, крайне неудовлетвори-

тельными жилищными условиями и бездомностью. 

Делегация оратора также приветствует растущий 

консенсус в отношении необходимости отмены 

смертной казни. 

45. Право на свободу мысли, совести и религии не 

сводится просто к понятию толерантности и не 

ограничивается рамками частной жизни. К сожале-

нию, людей по-прежнему подвергают преследова-

ниям, бросают в тюрьмы и убивают за их религиоз-

ные убеждения. В некоторых странах масштабы 

преследований религиозных и этнических мень-

шинств выросли настолько, что представляют собой 

серьезное нарушение международных норм в обла-

сти прав человека. Порой инициаторами таких пре-

следований являются сами религиозные общины, 

проявляющие нетерпимость по отношению к каким 

бы то ни было иным, отличным от их толкованиям 

религиозных убеждений. В некоторых случаях, ко-

http://undocs.org/A/71/310
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гда фактор вероисповедания используется для 

определения национальной принадлежности, рели-

гиозные общины поощряют дискриминацию и 

стигматизацию в сферах образования, здравоохра-

нения и семейного права с целью ограничения сво-

боды других религиозных групп. Все государства 

обязаны защищать право на свободу мысли, сове-

сти, религии и убеждений. 

46. Г-жа Нгуен Фыонг Нга (Вьетнам) говорит, 

что поощрение и защита прав человека является 

одним из основных направлений деятельности Ор-

ганизации Объединенных Наций и важнейшим 

условием достижения цели, заключающейся в со-

действии социальному прогрессу. Все права чело-

века, включая право на развитие, являются универ-

сальными, неделимыми и взаимосвязанными и тре-

буют к себе одинакового отношения, а соблюдение 

суверенных прав государства и учет исторических, 

социальных и культурных аспектов его жизни и 

уровня его экономического развития способствует 

углублению взаимопонимания, доверия, диалога и 

сотрудничества. 

47. Вьетнам делает все возможное для сохранения 

мира и стабильности, поощрения устойчивого раз-

вития и защиты прав человека. Он ставит людей в 

центр процесса развития и интегрировал в нацио-

нальное законодательство положения международ-

ных пактов и других договоров, участником кото-

рых он является. Он также представил два нацио-

нальных доклада в рамках универсального перио-

дического обзора и обязался выполнить все приня-

тые рекомендации. Вместе с тем Вьетнам по-

прежнему сталкивается с проблемами, в том числе 

обусловленными изменением климата, которые 

препятствуют реализации права на питание, меди-

цинское обслуживание, образование и достаточное 

жилище; правительство страны было бы призна-

тельно за помощь в решении этих проблем. 

48. Г-н Тео (Сингапур) говорит, что единый, уни-

версальный подход к правам человека невозможен, 

поскольку каждая страна сталкивается с уникаль-

ными обстоятельствами и вызовами. В области прав 

человека государства-члены преследуют общие для 

всех цели, но при разработке и осуществлении тех 

или иных стратегий и практических шагов каждая 

страна должна исходить прежде всего из собствен-

ных потребностей и принятых на себя международ-

ных обязательств. Такой подход не исключает воз-

можности объединения усилий во имя достижения 

общих целей, таких как осуществление Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года. 

49. При разработке и введении в действие тех или 

иных законов и стратегий правительство его страны 

руководствуется принятыми на себя международ-

ными обязательствами в области прав человека и 

стремится к построению в стране справедливого и 

инклюзивного общества. Благодаря принятию им 

продуманных решений и проведению взвешенной 

политики различные общины в Сингапуре живут в 

мире и согласии, даже несмотря на высокую плот-

ность населения и его расовое и религиозное мно-

гообразие. Порой правительству приходится во имя 

общего блага предпринимать шаги, не пользующие-

ся широкой поддержкой среди той или иной части 

общества. 

50. Сингапур занимает непримиримую позицию в 

борьбе с проявлениями расового и религиозного 

экстремизма — власти страны исходят из того, что 

никому не дозволено использовать свободу выра-

жения мнений для очернения других религий и эт-

нических групп, и придают особое значение обя-

занностям, возникающим в связи с этим правом. 

Ввиду роста религиозного фанатизма, усиления 

влияния экстремистских идеологий и расширения 

доступа к социальным сетям перед правительства-

ми как никогда остро встает задача налаживания 

взаимодействия с различными группами населения 

и обеспечения гармоничного сочетания интересов 

каждой из них. Оратор отмечает, что использование 

прагматичного подхода к правам человека позволя-

ет его стране успешно продвигаться вперед в деле 

расширения и защиты прав человека своих граж-

дан. 

51. Г-жа ат-Темими (Катар) говорит, что правам 

человека отводится центральное место в политике, 

проводимой ее страной в таких областях, как обра-

зование, окружающая среда, здравоохранение, дети, 

пожилые, расширение прав и возможностей жен-

щин, и что благодаря прилагаемым им в этих обла-

стях усилиям по показателю индекса развития че-

ловеческого потенциала Программы развития Ор-

ганизации Объединенных Наций Катар занимает 

первое место среди арабских стран и тридцать вто-
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рое в мире. Ее страна преисполнена решимости до-

биться урегулирования проблем, препятствующих 

ее усилиям по поощрению прав человека, и наме-

рена продолжать на открытой и транспарентной ос-

нове взаимодействовать со специальными доклад-

чиками Организации Объединенных Наций по во-

просам прав человека.  

52. Катар три раза подряд избирался в состав Со-

вета по правам человека и гордится тем, что явля-

ется местом нахождения Центра Организации Объ-

единенных Наций по обучению и документации в 

области прав человека для Юго-Западной Азии и 

Арабского региона. Кроме того, в январе 2016 года 

в Катаре прошла региональная конференция, по-

священная роли УВКПЧ в деле поощрения и защи-

ты прав человека в Арабском регионе. Катар также 

выступил с целым рядом инициатив, направленных 

на оказание помощи государствам, выходящим из 

состояния конфликта, с уделением приоритетного 

внимания, в частности, обеспечению соблюдения 

права на образование в чрезвычайных ситуациях. В 

числе упомянутых инициатив оратор отмечает ини-

циативу «Дай образование ребенку» и предложение 

об учреждении Катарского фонда в поддержку 

предоставления сирийцам возможностей для полу-

чения образования. 

53. Катар выражает серьезную обеспокоенность 

по поводу мер, осуществляемых израильскими си-

лами на оккупированной палестинской территории, 

включая введение ограничений на передвижение 

гражданских лиц, разрушение домов, конфискацию 

палестинских земель и ущемление права палестин-

цев на свободу вероисповедания и доступ к религи-

озным святыням. Применение Израилем подавля-

ющей военной силы против безоружных палестин-

цев представляют собой явное нарушение между-

народных норм в области прав человека и норм 

международного гуманитарного права. Катар при-

зывает международное сообщество принять меры 

по обеспечению защиты палестинцев и соблюдения 

их основных прав. Более того, международное со-

общество должно принудить Израиль отказаться от 

осуществляемых им противоправных деяний и 

обеспечить привлечение к ответственности всех 

лиц, виновных в нарушениях прав человека. 

54. Катар также глубоко обеспокоен грубыми 

нарушениями прав человека, совершаемыми сирий-

ским режимом в отношении гражданского населе-

ния Сирии. В числе таких нарушений со стороны 

режима оратор отмечает неизбирательные обстрелы 

домов, школ, больниц и жизненно важных объектов 

гражданской инфраструктуры, аресты, пытки и 

убийства тысяч мирных граждан. Она указывает на 

настоятельную необходимость выполнения между-

народным сообществом возложенной на него мо-

ральной и юридической ответственности за пре-

кращение кровопролития в Сирии и совершаемых 

там злодеяний. 

55. Правительство ее страны заявляет о своей 

неизменной готовности к тесному взаимодействию 

с международным сообществом в деле защиты и 

поощрения прав человека в Катаре, в регионе в це-

лом и за его пределами. Ее делегация призывает 

государства-члены активизировать прилагаемые 

ими усилия по защите прав человека, укреплению 

мира и утверждению справедливости во всем мире, 

обеспечив также их координацию. 

56. Г-н Грант (Канада) говорит, что история че-

ловечества не знает примеров столь глубокого, как 

сложившееся на сегодня, всеобщего осознания 

важности соблюдения общепризнанных прав чело-

века, подкрепляемого наличием необходимой для 

решения этой задачи архитектуры; и тем не менее 

государства и негосударственные субъекты по-

прежнему нарушают и ущемляют права человека, а 

попытки уклониться от выполнения международ-

ных обязательств в области прав человека за счет 

ссылок на исключительные или особые обстоятель-

ства подрывают веру в правозащитные учреждения 

и структуры. Атмосфера безнаказанности за нару-

шения прав человека является одним из основных 

препятствий на пути достижения устойчивого раз-

вития, мира и безопасности. Канада обеспокоена 

прилагаемыми как во всем мире, так и в рамках Ор-

ганизации Объединенных Наций, усилиями с целью 

заглушить голоса представителей гражданского 

общества и правозащитников, а также наметившей-

ся глобальной тенденцией, характеризующейся 

сужением признания существующих различий и иг-

норированием позитивного воздействия разнообра-

зия, которая непосредственно сказывается на поло-

жении с соблюдением прав человека. Канада при-

держивается принципов плюрализма и инклюзив-

ности и знает по опыту, что разнообразие, интегра-

ция и активное участие граждан в жизни общества 
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являются основой процветания в экономической, 

социальной и культурной областях. 

57. Ее правительство, преисполненное решимости 

добиться урегулирования стоящих перед страной 

проблем в области прав человека, предприняло ряд 

конкретных шагов по расселению беженцев и их 

интеграции в общество, обеспечению гендерного 

равенства и соблюдения прав человека, включая 

права коренных народов. Осуществленные им в по-

следние несколько месяцев мероприятия по пересе-

лению 25 тысяч сирийских беженцев являются сви-

детельством его приверженности делу поощрения 

позитивных перемен в Канаде и других странах ми-

ра. Канада намерена и впредь в рамках своего уча-

стия в работе Комитета содействовать поощрению и 

защите прав человека и решению проблем, связан-

ных с усилением ограничений, налагаемых на дея-

тельность гражданского общества как в сети, так и 

в обычной жизни. 

58. Г-н аль-Хусейни (Ирак) говорит, что избран-

ное демократическим путем правительство его 

страны, действуя в соответствии со своими обяза-

тельствами по международным договорам в области 

прав человека, приняло свод законов, направленных 

на укрепление основных прав и свобод, поощрение 

и защиту прав женщин, детей и меньшинств и уси-

ление роли и укрепление независимости судебных 

органов. Он отмечает, что права иракских граждан 

закреплены в Конституции страны и что Ирак при-

соединился к восьми из девяти основных междуна-

родных договоров по правам человека. 

59. Власти страны делают все для того, чтобы по-

будить представителей всех групп и слоев иракско-

го общества к полноценному участию в обществен-

ной жизни. Правительством были также в законода-

тельном порядке введены в действие меры, направ-

ленные на поощрение гендерного равенства, и 

иракские женщины уже занимают высокие посты в 

таких областях, как политика, бизнес, дипломатия, 

научно-педагогическая деятельность и отправление 

правосудия. В целях укрепления прав детей Ирак 

подписал два факультативных протокола к Конвен-

ции о правах ребенка и учредил Управление по во-

просам охраны детства, на которое возложена зада-

ча контроля за осуществлением Конвенции. В 

стране также введено в действие законодательство, 

призванное обеспечивать защиту культурной само-

бытности и прав этнических, религиозных и языко-

вых меньшинств, а в Конституции закреплены пра-

ва всех иракцев на свободу вероисповедания и от-

правления религиозных обрядов. Правительство 

проводит политику, направленную на поощрение 

толерантности, взаимопонимания и солидарности 

между различными этническими и религиозными 

общинами, и любые формы подстрекательства к 

дискриминации или преследованиям на религиоз-

ной и этнической почве запрещены в законодатель-

ном порядке. Кроме того, в стремлении содейство-

вать укреплению свободы средств массовой инфор-

мации и права на свободу мнений и их свободное 

выражение правительство выдало лицензии на ве-

щание более 80 телевизионным каналам и предо-

ставило множеству международных вещательных 

компаний возможность работать в стране в услови-

ях полной свободы.  

60. Несмотря на то, что правительству Ирака при-

ходится вести широкомасштабные военные опера-

ции по освобождению ряда иракских городов, за-

хваченных террористической группировкой ИГИЛ, 

оно твердо привержено выполнению своих обяза-

тельств по международному гуманитарному праву и 

принимает все возможные меры для защиты граж-

данского населения в районе проведения этих опе-

раций.  

61. В заключение оратор выражает признатель-

ность всем государствам-членам, поддержавшим 

избрание Ирака в состав Совета по правам человека 

на период 2017–2019 годов. В качестве члена Сове-

та Ирак будет прилагать все возможные усилия для 

поощрения и защиты прав человека во всем мире. 

62. Г-н Менелау (Кипр) говорит, что его страна 

глубоко привержена обеспечению всеобъемлющей 

защиты прав человека и обязательного привлечения 

к ответственности за любые нарушения таких прав. 

Она была одним из авторов резолюции 33/20 Сове-

та по правам человека, посвященной культурным 

правам и защите культурного наследия, а также вы-

ступила с призывом к принятию Советом Безопас-

ности действенной резолюции, которой устанавли-

вались бы всеобъемлющие ограничения на торгов-

лю артефактами из зон конфликтов и их передачу. 

Недавнее решение Международного уголовного су-

да по делу Прокурор против Ахмада аль-Факи аль-

Махди, в котором обвиняемый был признан винов-

http://undocs.org/A/RES/33/20
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ным в совершении военного преступления, состо-

явшего в нападении на религиозные и исторические 

памятники в Мали, создает прецедент для отнесе-

ния нападений на религиозные объекты к категории 

военных преступлений, независимо от того, имеют 

такие объекты историческое значение или нет. 

63. Кипр выражает озабоченность по поводу не-

давних событий в Турции; осуждая попытку госу-

дарственного переворота и заявляя о своей под-

держке законных институтов страны, он хотел бы 

особо указать на необходимость соблюдения прин-

ципов демократии и прав человека и основных сво-

бод в полном соответствии с положениями Евро-

пейской конвенции о правах человека. 

64. С 1974 года весь кипрский народ лишен осно-

вополагающего права на мирное существование. На 

острове по-прежнему располагаются турецкие ок-

купационные войска, а 200 000 киприотов-греков 

остаются в положении внутренне перемещенных 

лиц. Осуществляемая Турцией колонизация окку-

пированных территорий представляет собой неза-

конную попытку изменить демографический харак-

тер острова. Вынужденные жить в анклаве люди 

ежедневно сталкиваются с нарушениями их прав 

человека и основных свобод, в том числе в таких 

формах, как цензура учебников, произвольные 

увольнения учителей, акты вандализма в отноше-

нии церквей и кладбищ, запугивание верующих и 

произвольный отказ в просьбах о проведении рели-

гиозной службы. Более двух третей останков 2001 

пропавших без вести до сих пор не идентифициро-

ваны, и времени на это остается все меньше, учи-

тывая преклонный возраст родственников и свиде-

телей; в этой связи Турция должна незамедлительно 

предоставить свободный доступ во все районы и 

рассекретить материалы, подтверждающие факты 

умышленного удаления останков. Любое всеобъем-

лющее, справедливое и долгосрочное решение 

кипрской проблемы будет невозможно без обеспе-

чения соблюдения прав человека всех киприотов, 

независимо от этнического происхождения или ве-

роисповедания. 

65. Г-н Тан Син (Мьянма) говорит, что каждая 

страна имеет право выбирать собственный путь 

экономического и социального развития. Деятель-

ность международного сообщества в сфере поощ-

рения и защиты прав человека должна осуществ-

ляться на основе конструктивного диалога, при со-

блюдении принципов объективности, беспри-

страстности и уважения национального суверените-

та; Мьянма стремится к налаживанию тесных от-

ношений с международным сообществом, с тем 

чтобы иметь возможность поделиться накопленным 

ею успешным опытом в области прав человека. 

Правительство страны ведет работу по внесению 

изменений в устаревшие законы или их отмене, для 

того чтобы положить конец конфликтам, дискрими-

нации, неравенству и несправедливости. Мьянма 

также рассчитывает уже в ближайшее время стать 

участником Международного пакта об экономиче-

ских, социальных и культурных правах, завершает в 

настоящее время процедуру ратификации Факуль-

тативного протокола к Конвенции о правах ребенка, 

касающегося участия детей в вооруженных кон-

фликтах, и предпринимает шаги, необходимые для 

ратификации остальных договоров по правам чело-

века или присоединения к ним. 

66. Мьянма на регулярной основе взаимодейству-

ет с механизмами по правам человека, опираясь в 

своих усилиях по поощрению прав человека на 

поддержку УВКПЧ. В целях осуществления 

166 принятых к исполнению рекомендаций, выне-

сенных по итогам второго цикла универсального 

периодического обзора, в стране создается рабочая 

группа, которая на всех этапах своей работы будет 

согласовывать свои действия с гражданским обще-

ством. С учетом достигнутых страной успехов и ее 

безоговорочной приверженности соблюдению всех 

прав человека, основных свобод и принципа верхо-

венства права, вопрос о положении в области прав 

человека в Мьянме следует исключить из повестки 

дня Комитета и Совета по правам человека. 

67. Г-н Пулеас (Греция) говорит, что для обеспе-

чения результативности прилагаемых ими усилий 

по поощрению прав человека государства-члены 

должны на основе совместных действий разрабо-

тать мощную многостороннюю систему правоза-

щитных механизмов, главными принципами дея-

тельности которой были бы установление взаимо-

понимания и поощрение конструктивного сотруд-

ничества в целях достижения ощутимых результа-

тов на местах. Греция направила постоянно дей-

ствующее приглашение в адрес всех международ-

ных механизмов в области прав человека и, со сво-

ей стороны, выполняет принятые обязательства по 
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представлению докладов. Недавно страна объявила 

о выдвижении своей кандидатуры в члены Совета 

по правам человека на период 2019–2021 годов и 

утвердила национальный план действий в области 

прав человека. 

68. В стремлении ослабить негативные послед-

ствия экономического кризиса правительство при-

няло меры, направленные на оказание помощи 

прежде всего наиболее уязвимым слоям общества. 

В контексте порожденного притоком мигрантов и 

беженцев кризиса оно намерено продолжать коор-

динировать усилия со всеми соответствующими за-

интересованными сторонами с уделением особого 

внимания таким аспектам, как совместное несение 

бремени расходов, устранение коренных причин и, 

самое главное, спасение жизней. С учетом того 

жизненно важного значения, которое имеет образо-

вание, оно разработало и претворяет в жизнь план 

действий в области образования детей-мигрантов и 

детей-беженцев. Греция выступает в защиту свобо-

ды выражения мнений, как в сети, так и в реальной 

жизни, рассматривая ее в качестве одного из непре-

менных условий обеспечения мира, демократии и 

благого управления, и принимает участие в обсуж-

дениях по вопросу о безопасности журналистов и 

работников средств массовой информации, прохо-

дящих в Генеральной Ассамблее и Совете по пра-

вам человека. 

69. Прошло сорок два года с момента военного 

вторжения и незаконной оккупации более одной 

трети территории Кипра, но, несмотря на решение 

Европейского суда по правам человека и резолюции 

Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, 

права человека и основные свободы народа Кипра 

по-прежнему нарушаются. Турция продолжает пре-

пятствовать возвращению почти 200 000 внутренне 

перемещенных киприотов-греков к своим очагам, а 

осуществляемые ее властями широкомасштабные 

мероприятия по незаконной распродаже принадле-

жащей киприотам-грекам собственности лишь усу-

губляют проблему. Турция также не обеспечивает 

полноценную защиту прав человека проживающих 

в анклаве киприотов-греков, в том числе их имуще-

ственных прав. Греция придает особую важность 

проблеме пропавших без вести лиц, среди которых 

есть и граждане Греции, и серьезно обеспокоена 

многочисленными случаями разграбления и разру-

шения объектов христианского и греческого куль-

турного наследия на оккупированной территории. 

Греция поддерживает усилия, направленные на до-

стижение всеобъемлющего, жизнеспособного и 

справедливого урегулирования кипрской проблемы 

в соответствии с резолюциями Совета Безопасности 

по данному вопросу и принципами и ценностями 

Европейского союза. События последнего времени 

лишь в очередной раз убедили ее в правомерности 

занимаемой ею позиции, состоящей в том, что ос-

новополагающим условием урегулирования этого 

вопроса являются полный вывод турецких оккупа-

ционных сил и ликвидация системы гарантий. 

70. Г-жа Гебрекидан (Эритрея) говорит, что в 

рамках международного сотрудничества в области 

прав человека равное внимание должно уделяться 

обоим международным пактам. Укреплению меж-

дународного сотрудничества и солидарности спо-

собствовало бы соблюдение всеми странами обще-

признанных прав человека. Дискуссии на тему прав 

человека не имеют смысла без обсуждения таких 

вопросов, как нищета, нестабильность, оккупация и 

введение необоснованных санкций. 

71. Эритрея привержена укреплению своих рас-

ширяющихся партнерских отношений с УВКПЧ. В 

мае 2016 года ею было подписано соглашение с Ор-

ганизацией Объединенных Наций об укреплении 

национального потенциала в области выполнения 

обязательств, связанных с проведением универ-

сального периодического обзора. 

72. Делегация оратора считает, что относящиеся к 

сфере прав человека вопросы должны решаться на 

основе подлинного диалога и конструктивного уча-

стия, а не утверждения страновых мандатов, кото-

рые, будучи политизированными и конфронтацион-

ными, лишь затрудняют достижение поставленной 

цели. Она выражает обеспокоенность в связи с 

расширением практики применения двойных стан-

дартов как в регионе, так и во всем мире. Те же са-

мые государства, которые выступают с критиче-

скими замечаниями по поводу положения в области 

прав человека в Эритрее, предоставили одной из 

стран региона полную свободу для совершения 

грубых нарушений прав человека, убийства мирных 

демонстрантов и введения военного положения.  

73. Г-жа Маинали (Непал) говорит, что права че-

ловека относятся к числу важнейших составляю-

щих демократии, государственного управления и 
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устойчивого развития. Непал является участником 

24 договоров по правам человека, а принятая в 

2015 году Конституция гарантирует основные по-

литические, социальные, культурные и экономиче-

ские права, запрещая при этом дискриминацию в 

сфере правоприменения. В целях обеспечения кон-

структивного участия женщин в процессе посткон-

фликтного миростроительства и развития в стране 

были разработаны и осуществляются четвертый 

национальный план действий в области прав чело-

века, всеобъемлющие национальные стратегии и 

планы действий по выполнению договоров в обла-

сти прав человека и план действий по реализации 

резолюций 1325 (2000) и 1820 (2008) Совета Без-

опасности. Непал проводит политику полного 

неприятия насилия в отношении женщин и прини-

мает меры для укрепления потенциала всех нацио-

нальных правозащитных учреждений, некоторым из 

которых был придан конституционно-правовой ста-

тус. С целью урегулирования вопросов, связанных с 

имевшими место в период конфликта нарушениями 

прав человека, были учреждены Комиссия по рас-

следованию случаев исчезновения людей и Комис-

сия по установлению истины и примирению. Вла-

сти страны также признают позитивную роль, кото-

рую играют средства массовой информации, орга-

низации гражданского общества и правозащитники. 

74. В ноябре 2015 года Непал представил свой 

второй доклад в рамках универсального периодиче-

ского обзора и намерен сделать все возможное для 

выполнения принятых впоследствии обязательств 

по упорядочению своей правовой инфраструктуры. 

Главным направлением деятельности в рамках че-

тырнадцатого плана развития Непала является ис-

коренение нищеты и голода, с уделением особого 

внимания положению уязвимых групп населения. 

Правительством страны прилагаются усилия в це-

лях актуализации Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года. С учетом 

проделанной им в данной области работы и давней 

приверженности соблюдению прав человека, а так-

же необходимости обеспечения справедливого 

представительства, Непал рассчитывает на то, что 

государства-члены поддержат его кандидатуру в со-

став Совета по правам человека. 

75. Трудящиеся-мигранты являются одной из 

наиболее уязвимых групп населения. Оказавшись в 

чужой стране, они сталкиваются с нарушениями их 

прав человека, обусловленными дискриминацией, 

нетерпимостью и отказом в предоставлении базо-

вых услуг. Для обеспечения защиты их прав необ-

ходимо предпринять серьезные, согласованные 

усилия, в том числе в рамках полного осуществле-

ния Нью-Йоркской декларации о беженцах и ми-

грантах. 

76. Г-н Саито (Япония) говорит, что его страна 

твердо намерена играть еще более активную роль в 

деле защиты и поощрения всех прав человека. Не-

смотря на весьма критический характер доклада, 

представленного в 2014 году Комиссией по рассле-

дованию положения в области прав человека в Ко-

рейской Народно-Демократической Республике 

(A/HRC/25/63), каких-либо признаков улучшения 

ситуации в этой стране не наблюдается; в этой свя-

зи Япония и Европейский союз приняли решение 

вновь внести на рассмотрение проект резолюции по 

этому вопросу. Делегация Японии приветствует 

назначение нового Специального докладчика по 

вопросу о положении в области прав человека в Ко-

рейской Народно-Демократической Республике и 

выражает надежду на то, что, при поддержке неза-

висимых экспертов, ему удастся выработать реко-

мендации относительно создания механизмов при-

влечения к ответственности за нарушения прав че-

ловека в этой стране. Необходимо, с учетом пре-

клонного возраста похищенных лиц и членов их 

семей, как можно скорее изыскать способ разреше-

ния ситуации, связанной с одним из наиболее серь-

езных нарушений прав человека, каковым является 

похищение иностранных граждан. 

77. Япония глубоко обеспокоена ухудшением по-

ложения в области прав человека и обострением 

гуманитарной ситуации в Сирии и решительно 

осуждает многочисленные нападения на больницы 

и медицинские учреждения в Алеппо; она призыва-

ет международное сообщество незамедлительно 

принять меры по восстановлению режима прекра-

щения боевых действий. Она обращается ко всем 

сторонам в конфликте с призывом неукоснительно 

соблюдать международные нормы в области прав 

человека и нормы гуманитарного права и гаранти-

ровать неограниченный доступ к гуманитарной по-

мощи. Необходимо добиться возобновления поли-

тического процесса в целях достижения долгосроч-

ного урегулирования. 

http://undocs.org/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/S/RES/1820(2008)
http://undocs.org/A/HRC/25/63
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78. Международное сообщество должно обратить 

пристальное внимание на положение в Йемене и 

потребовать привлечения к ответственности всех 

лиц, виновных в нарушении прав человека. Япония 

неизменно поддерживает усилия, прилагаемые Ор-

ганизацией Объединенных Наций и другими сторо-

нами в целях содействия урегулированию конфлик-

та и достижению мира и стабильности в этой 

стране. 

79. Г-жа Бьядже (Руанда) говорит, что массовая 

миграция и перемещение населения, стихийные 

бедствия, эпидемии, беспорядки и конфликты ста-

новятся в мире обычным явлением, в то время как 

люди продолжают страдать в условиях крайней ни-

щеты. Такое положение дел в большинстве случаев 

способно привести лишь к грубым нарушениям 

прав человека и требует внесения радикальных из-

менений в глобальный подход к правам человека. 

Для исправления сложившейся ситуации необходи-

мо обеспечить, чтобы реализация Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года осуществлялась на тщательно продуман-

ной основе. 

80. Для страны, в которой в период геноцида в от-

ношении народности тутси совершались грубейшие 

нарушения прав человека, приоритетной задачей 

является поощрение и защита прав человека и 

обеспечение социально-экономического благополу-

чия всех ее граждан. Правительство твердо при-

вержено соблюдению принципов верховенства пра-

ва, прав человека, транспарентности, участия, инте-

грации и демократического управления, о чем сви-

детельствуют разработанные им программный до-

кумент «Концепция 2020» и стратегии экономиче-

ского развития и сокращения масштабов нищеты.  

81. Конституция Руанды гарантирует право на 

свободу ассоциации и собраний. В стране отмеча-

ется резкий рост числа местных радиостанций, га-

зет и новостных веб-сайтов, по инициативе объеди-

нения журналистов на местных радио- и телевизи-

онных каналах были проведены общественные 

слушания. Вопреки утверждениям Соединенных 

Штатов, в Руанде существует активное гражданское 

общество, представители которого принимают пол-

ноценное участие в осуществлении государствен-

ных программ и проектов, в обсуждении вопросов 

политики, сами выступают инициаторами альтерна-

тивных стратегий. Правительство страны присту-

пило к осуществлению программы, направленной 

на укрепление организационной, технической и 

финансовой базы гражданского общества, с тем 

чтобы оно могло вносить активный вклад в форми-

рование динамичной и подотчетной системы управ-

ления. 

82. Г-жа Изанова (Казахстан) говорит, что благо-

даря проводимым на систематической основе ре-

формам принципы поощрения и защиты прав чело-

века стали неотъемлемой частью политической 

культуры ее страны. Ее правительство активно вза-

имодействует с договорными органами по правам 

человека — в июне 2016 года оно представило свой 

второй национальный доклад в рамках универсаль-

ного периодического обзора и уже приступило к 

работе по осуществлению адресованных ему реко-

мендаций. В разработанном им национальном 

плане действий в области прав человека учтены ре-

комендации Специального докладчика по вопросу о 

поощрении и защите права на свободу мнений и их 

свободное выражение. В рамках реализации этого 

плана действий было учреждено министерство по 

делам религий и гражданского общества, в структу-

ре которого имеется постоянная рабочая группа по 

взаимодействию с представителями неправитель-

ственных организаций, и создано более 200 обще-

ственных советов в рамках различных правитель-

ственных органов в целях содействия развитию со-

трудничества с гражданским обществом. 

83. В нынешних условиях роста религиозной не-

терпимости и насилия Казахстан придает большое 

значение обеспечению межконфессионального и 

межнационального согласия. Каждые три года в 

стране проводится съезд лидеров мировых и тради-

ционных религий, который служит важной плат-

формой для диалога и сотрудничества. 

84. Г-н Джоши (Индия) говорит, что мандатарии 

специальных процедур являются важной частью 

механизма Организации Объединенных Наций по 

правам человека, способствуя своей деятельностью 

укреплению ее конструктивного взаимодействия с 

государствами-членами. Непременным условием 

обеспечения эффективности их действий являются 

сохранение ими независимости и беспристрастно-

сти и строгое следование утвержденным мандатам 

и установленным нормам поведения. Их цель 
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должна состоять в поощрении подлинного диалога, 

они должны выносить конструктивные, привязан-

ные к конкретному мандату и учитывающие нацио-

нальную специфику рекомендации, избегая при 

этом их идеологизации или придания им конфрон-

тационного характера. Почти половина мандатари-

ев по-прежнему являются выходцами из одного ре-

гиона, несмотря на существующее требование от-

носительно обеспечения справедливого географи-

ческого представительства и надлежащей представ-

ленности разных правовых систем. Кроме того, вы-

зывает обеспокоенность тот факт, что Совет по пра-

вам человека в вопросах обеспечения функциони-

рования системы специальных процедур во все 

большей степени полагается на добровольные взно-

сы и целевое финансирование, поскольку зачастую 

целевое финансирование приводит к неоправдан-

ному повышению статуса отдельных мандатариев и 

может негативно сказаться на их подразумеваемой 

независимости. В целях укрепления доверия и уве-

ренности государств-членов в системе специальных 

процедур финансовая и профессиональная под-

держка всем мандатариям должна оказываться на 

равноправной основе в рамках транспарентного 

процесса и должны приниматься соответствующие 

меры для устранения потенциальных конфликтов 

интересов и обеспечения полного раскрытия источ-

ников и объектов финансирования. 

85. Усиливающаяся тенденция в направлении ис-

пользования прав человека в качестве политическо-

го инструмента и избирательного задействования 

практики публичного обличения и посрамления, а 

также использование методов интрузивного мони-

торинга подрывают доверие к правозащитной си-

стеме. Организации Объединенных Наций следует 

сосредоточить внимание на поощрении подлинного 

диалога и укреплении национального потенциала, 

воздерживаясь при этом от навязывания не относя-

щихся к сути дела условий или идеологических 

предписаний. 

86. Право на развитие лежит в основе всех других 

прав человека. Индия приветствует назначение но-

вого Специального докладчика по вопросу о праве 

на развитие, деятельность которого по осуществле-

нию приданных ему полномочий будет дополнять 

усилия Рабочей группы по праву на развитие и спо-

собствовать укреплению глобального партнерства в 

интересах устойчивого развития с точки зрения 

права на развитие. 

87. Мандатарии специальных процедур обязаны 

укреплять национальную и международную ответ-

ственность за решение задачи искоренения нищеты 

в установленные сроки. Они должны также оказы-

вать государствам-членам помощь в пресечении 

любой деятельности, направленной на оказание 

прямой или косвенной поддержки террористам или 

их пособникам; международное сообщество не мо-

жет больше позволить себе полагаться на половин-

чатые меры в борьбе с терроризмом, который пре-

вратился в серьезное препятствие на пути осу-

ществления в полном объеме всех прав человека. В 

заключение оратор указывает на необходимость 

оказания мандатариями специальных процедур со-

действия выработке единого подхода со стороны 

государств-членов к оценке процесса глобализации, 

поскольку развивающиеся страны в непропорцио-

нально большой степени несут издержки глобали-

зации, будучи лишенными при этом справедливого 

доступа к порождаемым ею благам. 

88. Г-н Гаэби (Исламская Республика Иран) отме-

чает сохраняющуюся серьезную обеспокоенность 

по поводу положения коренных народов и других 

нарушений прав человека в Канаде. Обещания ка-

надских властей положить конец нарушениям прав 

человека в стране остаются пустыми словами. Си-

стематические проявления расизма и жестокое об-

ращение сказываются на состоянии здоровья пред-

ставителей коренных народов, их перспективах по-

лучения образования и работы. Представители 

цветных рас часто становятся жертвами различных 

злоупотреблений, включая чрезмерное применение 

силы и сексуальное насилие со стороны полицей-

ских во время нахождения под стражей. По данным 

Национального статистического управления, для 

женщин-представительниц коренных народов веро-

ятность быть убитой или подвергнуться жестокому 

надругательству во много раз выше, чем для других 

женщин. Жертвами дискриминации и нарушений 

прав человека становятся и представители других 

групп населения, таких как мусульмане, члены ази-

атских и африканских общин, мигранты и беженцы, 

инвалиды и женщины. 

89. Соединенные Штаты Америки продолжают 

совершать, как внутри страны, так и за ее предела-
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ми, многочисленные нарушения прав человека, 

включая организацию недобровольных исчезнове-

ний и применение пыток, помещение арестованных 

в тайные центры содержания под стражей и тюрь-

мы, совершение целенаправленных убийств, нане-

сение ударов с использованием беспилотных лета-

тельных аппаратов и проведение других тайных 

операций. Меры, принимаемые ими в политиче-

ской, торговой и финансовой областях, включая 

введение односторонних принудительных санкций, 

привели к тому, что миллионы людей во всем мире 

оказались лишенными возможности осуществить 

свое право на развитие и миллионы испытывают на 

себе разрушительное воздействие проводимой ими 

несправедливой, жесткой иммиграционной полити-

ки. На национальном уровне деятельность системы 

уголовного правосудия изобилует примерами си-

стематической несправедливости, включая расовый 

и религиозный профайлинг и несоразмерно боль-

шое число среди заключенных представителей 

меньшинств, прежде всего мусульман, афроамери-

канцев и испаноязычных американцев. 

90. Во многих европейских странах не ослабевают 

антииммигрантские настроения, проявления ксено-

фобии и исламофобии. В числе других проблем, 

вызывающих озабоченность, оратор отмечает ши-

роко используемую практику помещения под стра-

жу мигрантов и просителей убежища, отсутствие 

каких-либо гарантий в рамках процедуры обжало-

вания решений о предоставлении убежища и отсут-

ствие механизмов поддержки получивших отказ 

просителей убежища, которые не могут быть воз-

вращены в страны происхождения. В то время как 

тысячи детей-мигрантов по-прежнему подвергают-

ся серьезной опасности стать жертвой сексуальной 

эксплуатации и торговли людьми, что усугубляет их 

психологические травмы, некоторые государства 

вводят меры по ужесточению режима пересечения 

границы, делают все для того, чтобы убедить ми-

грантов и просителей убежища покинуть их терри-

торию, и вводят уголовную ответственность за 

предоставление помощи нелегальным мигрантам. 

91. Г-жа Бёрд (Австралия) говорит, что в случае 

своего избрания в Совет по правам человека Ав-

стралия будет неустанно демонстрировать свою 

твердую приверженность делу поощрения и защиты 

прав человека, как внутри страны, так и за ее пре-

делами. Ее страна обеспокоена ростом числа актов 

насилия и нарушений прав человека, совершаемых 

на почве фактической или предполагаемой сексу-

альной ориентации или гендерной идентичности 

жертвы. Хотя многим эти вопросы представляются 

весьма деликатными, в целом признается, что никто 

не должен подвергаться стигматизации, дискрими-

нации, насилию или злоупотреблениям по какому 

бы то ни было признаку. В этом вопросе, а также в 

вопросах, касающихся других уязвимых групп, 

включая женщин и детей, инвалидов, коренные 

народы и этнические и религиозные меньшинства, 

государства-члены должны руководствоваться 

принципами универсальности и недискриминации. 

Уязвимость таких групп особенно усиливается в 

периоды кризисов. В усилиях, направленных на 

устранение нарушений международных норм в об-

ласти прав человека и оказание содействия в поощ-

рении и защите прав человека, должен быть задей-

ствован широкий круг партнеров. Активная пози-

ция представителей гражданского общества и наци-

ональных правозащитных учреждений способству-

ет повышению эффективности деятельности Орга-

низации Объединенных Наций. 

92. В скором времени Австралию посетят с визи-

тами пять специальных докладчиков, и власти 

страны приветствовали бы участие представителей 

гражданского общества в общении с ними. Австра-

лия была одним из авторов резолюции 33/15 Совета 

по правам человека о национальных учреждениях, 

занимающихся защитой и поощрением прав чело-

века, и поддержала заявление Молодежной коали-

ции за сексуальные и репродуктивные права, с ко-

торым эта организация обратилась на недавней сес-

сии Комитета по неправительственным организаци-

ям. 

93. Австралия вновь заявляет о своей привержен-

ности поощрению прав, закрепленных в междуна-

родных пактах. Она по-прежнему убеждена в эф-

фективности процесса универсального периодиче-

ского обзора и намерена продолжать оказывать 

поддержку инициативе «Права человека прежде 

всего». 

94. Г-н Буассила (Алжир) говорит, что право на 

развитие является универсальным и неотъемлемым 

правом и составной частью всех общепризнанных 

прав человека и основных свобод. Гражданские и 

политические права не имеют смысла для людей, 

http://undocs.org/A/RES/33/15
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лишенных возможности осуществлять свои основ-

ные права на питание, здоровье и образование. Ал-

жир призывает Председателя-докладчика Рабочей 

группы по праву на развитие и членов целевой 

группы высокого уровня по осуществлению права 

на развитие активизировать свои усилия по завер-

шению претворения в жизнь предложенной Сове-

том по правам человека «дорожной карты» на 2008–

2010 годы и обеспечить уделение приоритетного 

внимания праву на развитие в рамках процесса реа-

лизации Повестки дня на период до 2030 года. Он 

приветствует назначение Специального докладчика 

по вопросу о праве на развитие. Деятельность по 

поощрению и защите прав человека должна осу-

ществляться с учетом национальных особенностей 

и должна включать меры, направленные на обеспе-

чение более высокой степени социальной справед-

ливости, искоренение крайней нищеты и уменьше-

ние неравенства внутри стран и между ними. Право 

на развитие предполагает полное осуществление 

права народов на самоопределение, в том числе их 

неотъемлемого права на полный суверенитет над 

всеми своими национальными богатствами и ресур-

сами. 

95. Будучи одним из членов — основателей Сове-

та по правам человека, Алжир продолжает играть 

активную роль в глобальных усилиях по поощре-

нию прав человека. Он регулярно представляет 

свои доклады договорным органам по правам чело-

века и в полной мере сотрудничает с мандатариями 

специальных процедур. В пересмотренной Консти-

туции, принятой в феврале 2016 года, подчеркива-

ется принцип верховенства права, гарантируется 

свобода собраний и ассоциации, предусматривают-

ся меры по обеспечению представленности женщин 

на выборных должностях и проведению реформы 

избирательной системы и системы местного само-

управления. 

96. Место Председателя занимает г-жа Венгжи-

новская (Польша), заместитель Председателя. 

97. Г-жа Отто (Палау) говорит, что в сфере оказа-

ния помощи лицам, страдающим психическими за-

болеваниями, отмечаются более низкие темпы про-

гресса в деле обеспечения всеобщего охвата насе-

ления медико-санитарными услугами, чем в сфере 

охраны физического здоровья. В то же время, со-

гласно данным Всемирной организации здраво-

охранения (ВОЗ), каждый четвертый человек в ми-

ре переживает в течение своей жизни психическое 

расстройство. Кроме того, число психических рас-

стройств возрастает в результате непосредственно-

го воздействия таких явлений, как конфликты, 

насилие, стихийные бедствия, изменение климата и 

вызванные этим процессом перемещения населе-

ния. Несмотря на разработку ВОЗ двух практиче-

ских руководств в помощь сотрудникам неспециа-

лизированных медицинских учреждений и соци-

альных служб с рекомендациями по предоставле-

нию услуг в сфере охраны психического здоровья и 

оказанию психосоциальной поддержки и подготов-

ку другими экспертными организациями аналогич-

ных документов, в странах с низким и средним 

уровнем доходов до 85 процентов лиц, нуждающих-

ся в таких услугах, не имеют к ним доступа, и даже 

в странах с высоким уровнем дохода доступ к та-

ким услугам имеют менее половины людей, в них 

нуждающихся. В очень многих странах на услуги 

по оказанию психологической и психосоциальной 

помощи выделяется лишь незначительная часть из 

общего бюджета системы здравоохранения и очень 

часто те ограниченные средства, которые все-таки 

выделяются на эти цели, направляются на поддерж-

ку деятельности специальных лечебных заведений, 

а не системы ухода на базе общины. Даже там, где 

существует возможность воспользоваться такими 

услугами, люди порой не склонны это делать в силу 

глубоко укоренившихся предрассудков и узаконен-

ной дискриминации в отношении лиц, обращаю-

щихся за помощью. Оратор призывает государства-

члены обеспечить, чтобы к 2030 году не менее 

85 процентов людей, нуждающихся в указанных 

услугах, могли их получать, и взять на себя обяза-

тельство по достижению наивысших стандартов в 

сфере предоставления научно обоснованных услуг 

и услуг, оказываемых на базе общины. 

98. Г-жа эль-Хассан (Судан) говорит, что ее пра-

вительство ратифицировало все региональные и 

международные документы, касающиеся прав че-

ловека, в том числе международные пакты. Для 

обеспечения полного соблюдения этих договоров в 

Судане была, в частности, учреждена независимая 

комиссия по правам человека, руководствующаяся в 

своей деятельности Парижскими принципами. 

Кроме того, в целях поощрения прав детей был со-

здан Национальный совет по вопросам благополу-
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чия детей и, во исполнение Закона о детях 2010 го-

да, введена в действие комплексная система от-

правления правосудия в отношении несовершенно-

летних и реституционного правосудия. Дела несо-

вершеннолетних рассматриваются в специализиро-

ванных судах, и для судей и другого соответствую-

щего персонала были организованы специальные 

курсы по применению положений Закона о детях. 

99. На национальном уровне Закон о вооружен-

ных силах, Закон о полиции и Закон о националь-

ной безопасности запрещают вербовку детей в воз-

расте до 18 лет. В Судане также созданы подразде-

ления по защите детей в составе вооруженных сил, 

группа по защите детей и семьи в составе полицей-

ских сил и специализированное подразделение по 

борьбе с насилием в отношении женщин и девочек. 

Принят закон об инвалидах и создан Национальный 

совет по делам инвалидов. Также принят закон, за-

прещающий торговлю людьми, прежде всего жен-

щинами и детьми. 

100. Судан в полной мере сотрудничает с правоза-

щитными механизмами Организации Объединен-

ных Наций. В этой связи оратор упоминает о том, 

что в ноябре 2015 года Судан посетил Специальный 

докладчик по вопросу о негативном воздействии 

односторонних принудительных мер на осуществ-

ление прав человека; в своем докладе, представ-

ленном Совету по правам человека в сентябре 

2016 года, Специальный докладчик подчеркнул, что 

односторонние экономические санкции, введенные 

в отношении Судана, являются серьезным препят-

ствием на пути развития страны, в том числе в та-

ких областях, как здравоохранение, образование, 

сельское хозяйство, промышленность и банковский 

сектор, способствуют увеличению бремени внеш-

ней задолженности Судана и наносят серьезный 

ущерб потенциалу страны в области защиты основ-

ных прав человека, включая право на развитие.  

101. Проблемы в области прав человека должны 

рассматриваться Советом по правам человека на 

конструктивной основе и в духе объективности, не-

избирательности и уважения национального суве-

ренитета государств-членов и действующих в них 

культурных норм. Судан отвергает использование 

прав человека в качестве средства оказания полити-

ческого давления на развивающиеся страны, при-

менение двойных стандартов в области прав чело-

века и введение в отношении отдельных государств 

односторонних принудительных мер. Оратор гово-

рит, что ее страна также отвергает любые усилия, 

призванные заставить государства признать новые 

права или правозащитные концепции, которые не 

были согласованы международным сообществом; 

Судан готов присоединиться только к тем междуна-

родным документам, которые поощряют правоза-

щитные принципы, пользующиеся единодушной 

поддержкой международного сообщества. Делега-

ция оратора хотела бы, кроме того, подчеркнуть, 

что используемый Советом по правам человека ме-

ханизм универсального периодического обзора яв-

ляется наиболее подходящим форумом для урегу-

лирования вызывающих у государств озабочен-

ность вопросов, касающихся прав человека. 

102. В заключение оратор от имени своей делега-

ции призывает выработать всеобъемлющий подход 

к вопросам прав человека, который учитывал бы 

последствия изменения климата и содействовал 

развитию, поощрял списание задолженности и от-

мену торговых ограничений и односторонних санк-

ций, с тем чтобы все страны могли выполнить свои 

обязательства в области прав человека и достичь 

целей в области устойчивого развития. 

103. Г-н Викрамараччиге (Шри-Ланка) говорит, 

что в 2009 году после почти трех десятилетий кон-

фликта в Шри-Ланке был восстановлен мир и те-

перь страна прилагает усилия в целях укрепления 

демократии, развития и примирения. В рамках про-

цесса отправления правосудия в переходный период 

Секретариат по координации деятельности меха-

низмов примирения запрашивает мнение междуна-

родных экспертов и ведет работу по организации 

курсов профессиональной подготовки для персона-

ла соответствующих механизмов и укреплению их 

потенциала, а сформированная полностью из пред-

ставителей гражданского общества целевая группа 

прилагает усилия с целью привлечь к своей работе 

общественность. На законодательном уровне пар-

ламент недавно принял законопроект о создании 

независимого управления по пропавшим без вести 

лицам. Правительство, со своей стороны, разраба-

тывает национальный план действий в области прав 

человека на период 2017–2021 годов, а также про-

ект новой конституции, в которой представителям 

всех этнических, религиозных и языковых групп 
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будут предоставлены гарантии равноправия, спра-

ведливости и уважения достоинства. 

104. В 2016 году Шри-Ланку посетили Генераль-

ный секретарь, Верховный комиссар по правам че-

ловека, делегация Рабочей группы по насильствен-

ным или недобровольным исчезновениям и специ-

альные докладчики по вопросу о независимости су-

дей и адвокатов, вопросу о пытках, вопросу о со-

действии установлению истины, правосудию, воз-

мещению ущерба и гарантиям недопущения нару-

шений и по вопросам меньшинств, и страна заявля-

ет о своей готовности к продолжению взаимодей-

ствия и обмену мнениями со всеми и каждым из 

них. 

105. Г-н Тумбаре (Зимбабве) говорит, что принятая 

в его стране новая Конституция гарантирует соблю-

дение всех прав человека, включая экономические, 

социальные и культурные права. В целях поощре-

ния экономических прав зимбабвийцев правитель-

ством его страны были разработаны и претворяют-

ся в жизнь земельная реформа, стратегия по расши-

рению экономических прав и возможностей и пяти-

летний план экономического развития. Однако 

успешному осуществлению этих усилий препят-

ствуют введенные некоторыми западными странами 

экономические санкции, объявленные и необъяв-

ленные; эти санкции должны быть незамедлительно 

отменены без каких-либо условий. 

106. Поощрение и защита прав человека являются 

суверенной обязанностью государств, и помощь в 

этой сфере должна предоставляться только по 

просьбе соответствующего государства. Каждая 

страна имеет право самостоятельно определять 

собственную политику в области прав человека. 

Права человека не должны использоваться для 

вмешательства во внутренние дела государств или 

очернения их в политических целях. Ни одна стра-

на не имеет морального права выступать с осужде-

нием проблем, с которыми сталкиваются в области 

прав человека другие страны. Права человека 

должны поощряться посредством поддержания кон-

структивного диалога и подлинного сотрудниче-

ства, основанных на принципах уважения государ-

ственного суверенитета, невмешательства во внут-

ренние дела, неизбирательности и беспристрастно-

сти. 

107. Зимбабве глубоко обеспокоена продолжаю-

щимся расширением свода прав человека без согла-

сия государств-членов, в том числе попытками ис-

казить формулировки документов по правам чело-

века и придать им иное толкование с целью введе-

ния новых категорий прав, не имеющих междуна-

родно-правового статуса. Она считает весьма при-

скорбной ситуацию, когда правозащитные механиз-

мы Организации Объединенных Наций все чаще 

подпадают под влияние международных правоза-

щитных движений, поддерживаемых не испытыва-

ющими недостатка финансовых средств лоббист-

скими группами, интересы которых находятся в 

полном противоречии с интересами большинства 

людей, особенно в развивающихся странах. Зим-

бабве считает такую ситуацию неприемлемой, под-

рывающей легитимность правозащитных механиз-

мов и представляющей собой новую форму импе-

риализма и призывает к уважению культурных раз-

личий. Она вновь заявляет о своей убежденности в 

том, что все права человека, включая право на раз-

витие, являются неделимыми, взаимосвязанными, в 

одинаковой степени обоснованными и взаимозави-

симыми, и настоятельно призывает Комитет уде-

лять больше внимания экономическим, культурным 

и социальным правам. 

108. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что права 

человека включают в себя и право всех государств 

на суверенитет и независимость. Вместе с тем про-

блемы в области прав человека в настоящее время 

открыто используются в качестве политического 

рычага в международных отношениях с целью 

ущемления суверенитета государств и вмешатель-

ства в их внутренние дела. Продолжающаяся злоб-

ная клеветническая кампания, развязанная против 

Корейской Народно-Демократической Республики 

враждебными силами во главе с Соединенными 

Штатами, представляет серьезную угрозу для ее 

общественного строя и народа. Оратор напоминает 

о том, что в июле 2016 года правительство Соеди-

ненных Штатов, продемонстрировав высшую сте-

пень враждебности, опубликовало специальный 

список лиц, определённых в качестве объектов ин-

дивидуальных санкций на основе сфальсифициро-

ванных и сфабрикованных данных о наличии про-

блем с обеспечением прав человека в его стране. 

Соединенные Штаты и их приспешники также пы-
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таются посягнуть на право на существование и дру-

гие права человека граждан его страны, работаю-

щих за рубежом, в рамках реализации односторон-

них экономических санкций, направленных на изо-

ляцию Корейской Народно-Демократической Рес-

публики. 

109. Соединенные Штаты, которые сами не обеспе-

чивают соблюдение даже элементарного права на 

существование огромного числа мигрантов, прила-

гают отчаянные усилия в целях фабрикации лож-

ных дел о нарушении прав человека трудящимися-

мигрантами из его страны, которые занимаются 

трудовой деятельностью в соответствии с трудовы-

ми законодательствами соответствующих стран и 

на основе надлежащим образом оформленных дого-

воров. Такое вмешательство лишает мигрантов их 

законного права на труд и свободу выбора экономи-

ческой деятельности; поэтому им должны быть 

принесены извинения и выплачена компенсация за 

нанесенные оскорбления. 

110. Международное сообщество должно разо-

браться в том, каких целей пытаются достичь Со-

единенные Штаты, настойчиво проводя на протя-

жении многих лет свою кампанию против Корей-

ской Народно-Демократической Республики, и 

насколько эти усилия соответствуют подлинным 

целям правозащитной деятельности, а также Уставу 

Организации Объединенных Наций. Делегация ора-

тора не намерена принимать участие ни в каких 

дискуссиях, специально организуемых для обсуж-

дения несуществующих проблем в области прав че-

ловека в ее стране, и будет самым решительным об-

разом противодействовать развязанной враждебны-

ми силами кампании «правозащитного» шантажа. 

111. В результате предпринимавшихся Соединен-

ными Штатами и их вассалами агрессивных мер, 

направленных на вмешательство в дела других 

стран и народов под предлогом защиты прав чело-

века и демократии, на Ближнем Востоке воцарился 

хаос, распадаются государства, возникают этниче-

ские конфликты и войны, а тысячи мирных граждан 

стали жертвами войны с терроризмом. В то же вре-

мя в самих Соединенных Штатах отмечаются край-

ние проявления расовой дискриминации и случаи 

применения пыток, совершаются другие вопиющие 

нарушения прав человека, Япония продолжает 

уклоняться от принесения официальных извинений 

и предоставления компенсации жертвам прошлых 

преступлений против человечности, а Республикой 

Корея с территории страны оратора была похищена 

группа женщин. Организация Объединенных Наций 

должна включить такие вопросы в свою официаль-

ную повестку дня и настойчиво добиваться их уре-

гулирования. 

112. Все граждане Корейской Народно-

Демократической Республики имеют возможность 

осуществлять свои права в полном объеме. В связи 

с недавним стихийным бедствием, обрушившимся 

на север страны, правительством были приняты ме-

ры по мобилизации и направлению всех имеющих-

ся людских, материальных и технических ресурсов 

на восстановление пострадавших районов, с тем 

чтобы в кратчайшие возможные сроки расселить 

пострадавших от наводнения, что стало яркой де-

монстрацией глубокого уважения и бережного от-

ношения властей к своему народу. Оратор говорит, 

что его страна намерена продолжать укреплять и 

развивать национальную систему защиты и поощ-

рения прав человека. Его делегация категорически 

выступает против политизации вопросов прав чело-

века, применения избирательного подхода и двой-

ных стандартов на международной арене и будет 

прилагать усилия в целях поощрения подлинного 

сотрудничества и диалога в области прав человека. 

113. Г-жа Илич (Сербия) говорит, что ее страна 

подходит к решению проблемы мигрантов и бежен-

цев с позиций гуманизма и ответственности, следуя 

действующим в этой области международным нор-

мам. Сербия полностью привержена сотрудниче-

ству с механизмами Организации Объединенных 

Наций в области прав человека, о чем свидетель-

ствует ее присоединение к числу авторов резолю-

ции 33/20 Совета по правам человека. 

114. В течение предыдущих двух месяцев Сербию 

посетили Специальный докладчик по правам чело-

века внутренне перемещенных лиц и Специальный 

докладчик в области культурных прав. В марте 

2016 года Специальный докладчик по вопросу о до-

статочном жилище как компоненте права на доста-

точный жизненный уровень, а также о праве на не-

дискриминацию в этом контексте представила до-

клад о своей поездке в Сербию, включая Косово и 

Метохию, состоявшейся в июне 2015 года. До конца 

2017 года Сербия планирует представить свой тре-

http://undocs.org/A/RES/33/20
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тий доклад в рамках универсального периодическо-

го обзора. Кроме того, в январе 2017 года она наме-

рена представить доклад Комитету по правам ре-

бенка, а в марте 2017 года — доклад об осуществ-

лении Международного пакта о гражданских и по-

литических правах. 

115. Делегация оратора хотела бы обратить внима-

ние на положение в области прав человека в серб-

ском крае Косово и Метохия; она с сожалением от-

мечает отсутствие какого бы то ни было прогресса 

в деле защиты прав проживающих в крае этниче-

ских общин, в частности сербов. Продолжают 

нарушаться такие основополагающие права челове-

ка, как право на безопасность, право на свободу пе-

редвижения, право на использование языка и пись-

менности, право на образование, право на соб-

ственность и право на осуществление культурных и 

религиозных прав. Сербы в Косово и Метохии ча-

сто становятся жертвами поджогов, грабежей, напа-

дений с применением физической силы, актов запу-

гивания и саботажа. В результате 200 000 внутрен-

не перемещенных лиц из Косово и Метохии не мо-

гут вернуться в свои дома и восстановить свои 

имущественные права, как это предусмотрено резо-

люцией 1244 (1999) Совета Безопасности. Оратор 

отмечает, что хотя ее страна предпринимает добро-

совестные усилия с целью поддержания диалога с 

Косово, такой диалог требует приложения подоб-

ных усилий и демонстрации доброй воли обеими 

сторонами, чего, к сожалению, особенно в послед-

нее время, добиться не удается. 

116. В Европе, особенно в Юго-Восточной Европе 

и прежде всего в отношении меньшинств, усилива-

ются и представляют угрозу проявления ксенофо-

бии, этнической и религиозной нетерпимости и ра-

сизма. Сербия обеспокоена участившимися инци-

дентами, направленными против сербского мень-

шинства в Хорватии, и в этой связи хотела бы обра-

тить внимание на вынесенное Консультативным 

комитетом Совета Европы по Рамочной конвенции 

о защите национальных меньшинств заключение по 

Хорватии. Она выражает надежду на то, что Хорва-

тия примет к сведению содержащиеся в заключении 

серьезные критические замечания в отношении за-

щиты прав меньшинств и добросовестно выполнит 

предложенные в нем рекомендации. 

117. Хотя в любой стране в борьбе за осуществле-

ние прав человека приходится преодолевать раз-

личные препятствия, Сербия, будучи многоэтниче-

ским и многоконфессиональным государством, бу-

дет продолжать отстаивать статус проживающих в 

ней меньшинств, бороться с дискриминацией и 

укреплять права человека всех своих граждан в со-

ответствии с намеченными стратегическими целями 

и действующей в стране законодательной базой в 

рамках процесса присоединения к Европейскому 

союзу. 

118. Г-н Момен (Бангладеш) говорит, что твердая 

приверженность его страны поощрению и защите 

универсальных прав человека проистекает из ее 

Конституции, в которой закреплены принципы Все-

общей декларации прав человека. Кроме того, Бан-

гладеш является участником обоих международных 

пактов и стороной всех основных договоров по 

правам человека. В стране сформирована законода-

тельная и институциональная база, призванная со-

действовать поощрению, помимо гражданских и 

политических, также экономических, социальных и 

культурных прав. Наличие независимой судебной 

системы, независимой комиссии по правам челове-

ка, свободных средств массовой информации и ди-

намичного гражданского общества позволяет осу-

ществлять контроль за деятельностью правитель-

ства и оказывать ему поддержку в его усилиях по 

обеспечению осуществления прав человека. 

119. Как и многим другим наименее развитым 

странам, Бангладеш приходится сталкиваться с раз-

личными проблемами в области прав человека и 

прежде всего проблемой нищеты, которая лежит в 

основе многих нарушений прав человека, препят-

ствует экономическому развитию и не позволяет 

людям осуществлять свои экономические, социаль-

ные и культурные права. Искоренение нищеты яв-

ляется поэтому приоритетной задачей для прави-

тельства страны, для решения которой используют-

ся такие средства, как создание системы социаль-

ной защиты, осуществление соответствующих про-

грамм в сферах микрофинансирования и образова-

ния, а также специальных программ, призванных 

содействовать расширению прав и возможностей 

женщин.  

120. Бангладеш настоятельно призывает все госу-

дарства-члены предпринять, руководствуясь духом 

http://undocs.org/S/RES/1244(1999)
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сотрудничества и сострадания, необходимые шаги 

по осуществлению неотъемлемого права на разви-

тие. Позиция делегации оратора по вопросам прав 

человека основывается на принципах универсаль-

ности, неизбирательности, беспристрастности и 

объективности; поэтому она не поддерживает прак-

тику принятия страновых резолюций, так как они 

никоим образом не способствуют улучшению по-

ложения в области прав человека в развивающихся 

странах и не учитывают уровень их развития, наци-

ональные условия, религиозные и культурные тра-

диции и особые проблемы, с которыми сталкивают-

ся эти страны. Подлинная приверженность поощре-

нию прав человека может быть обеспечена посред-

ством налаживания диалога, обмена мнениями и 

сотрудничества, в том числе в рамках универсаль-

ного периодического обзора. 

121. Делегация оратора выражает серьезную озабо-

ченность в связи с продолжающейся эскалацией 

нарушений прав человека на оккупированной пале-

стинской территории. Поскольку неоднократные 

обращения международного сообщества с призы-

вами положить конец нарушениям прав человека в 

отношении палестинского народа по-прежнему иг-

норируются теми, кто несет за них ответствен-

ность, необходимо мобилизовать широкую обще-

ственность на принятие коллективных мер, способ-

ных принудить оккупирующую державу к прекра-

щению подобных вопиющих нарушений. 

122. Г-н Яременко (Украина) говорит, что в ре-

зультате российской агрессии 29 граждан его стра-

ны оказались в положении политических заключен-

ных на территории Российской Федерации, 

107 граждан удерживаются в качестве заложников и 

более 600 граждан считаются пропавшими без ве-

сти в Донбассе. Граждане Украины, которые явля-

ются объектом политического преследования по 

надуманным обвинениям, подвергаются арестам, в 

некоторых случаях — похищениям, допросам со-

трудниками Федеральной службы безопасности 

Российской Федерации и Министерства внутренних 

дел, а также жестокому насилию, психологическому 

давлению и пыткам. Уголовное преследование в от-

ношении граждан Украины носит явную политиче-

скую окраску и осуществляется с использованием 

неприемлемых методов, таких как незаконное ли-

шение свободы и принудительное помещение в 

психиатрические больницы, как это недавно про-

изошло с лидером крымских татар.  

123. Делегация оратора выражает серьезную обес-

покоенность по поводу положения в области прав 

человека в Российской Федерации, в частности раз-

вернутой государственной пропагандистской ма-

шиной кампанией ненависти и вражды, вопиющими 

нарушениями свободы выражения мнений и приня-

тием нового антитеррористического законодатель-

ства, неоправданно расширяющего масштабы слеж-

ки, что представляет собой посягательство на права 

человека. Представители организаций «Хьюман 

райтс вотч», «Репортеры без границ» и Междуна-

родной федерации журналистов сообщают о созда-

ваемой вокруг журналистов и независимых крити-

ков гнетущей атмосфере и убийствах журналистов 

и работников средств массовой информации. 

27 февраля 2015 года рядом с Кремлем был убит 

один из ведущих деятелей российской политиче-

ской оппозиции Борис Немцов; хотя были установ-

лены семь подозреваемых, четверо из которых яв-

ляются действующими или бывшими сотрудниками 

правоохранительных органов и служб безопасно-

сти, многие вопросы так и остаются без ответа. 

Международное сообщество должно продолжать 

оказывать политическое и дипломатическое давле-

ние на Российскую Федерацию, с тем чтобы заста-

вить ее отказаться от своей тоталитарной практики 

подавления прав человека. 

124. Г-жа Нешер (Лихтенштейн), также выступая 

от имени Австралии, Исландии, Новой Зеландии и 

Швейцарии, говорит, что принятие Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года стало подтверждением связи между раз-

витием и правами человека. Большинству целей в 

области устойчивого развития присуща четкая пра-

возащитная направленность, а многие целевые по-

казатели напрямую привязаны к обязательствам 

государств, вытекающим из договоров по правам 

человека.  

125. Одной из концепций, вызывающей наиболее 

острые споры, является право на развитие. Вместе с 

тем целый ряд элементов, включенных в Повестку 

дня на период до 2030 года, также содержатся в Де-

кларации о праве на развитие: оба документа при-

знают центральную роль человека в процессе раз-

вития, направлены на создание благоприятных 
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условий, в которых каждый человек имел бы воз-

можность осуществлять свои права человека и ос-

новные свободы, в обоих документах признается, 

что мир является необходимым условием для раз-

вития, и подтверждается, что каждое государство 

несет ответственность за обеспечение равных воз-

можностей на основе недискриминации. Ведущиеся 

в последние годы дискуссии порой затушевывают 

истинный смысл права на развитие — неотъемле-

мого права каждого человека участвовать в таком 

экономическом, социальном, культурном и полити-

ческом развитии, при котором могут быть полно-

стью осуществлены все права человека и основные 

свободы, а также содействовать ему и пользоваться 

его благами. Принятие Повестки дня на период до 

2030 года предоставляет новую возможность для 

исследования взаимосвязи между защитой и поощ-

рением прав человека для всех и обеспечением 

устойчивого развития, в том числе права на разви-

тие. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


